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Vármegyei muzeum.
(K.) 1901 év folyamán írtam erről a 

tárgyról egy cikket a * Zala vármegyei 
Hírlapba«. Fel akartam hívni a vármegyei 
intéző körök figyelmét egy vármegyei 
múzeum kulturális fontosságára.

Akkor olyan idők jártak, hogy az ideát 
egyszerűen kinevették, sőt le is dorongoltak.

Micsoda vakmerő gondolat: a vármegye 
segítségével, a vármegye anyagi és erkölcsi 
támogatásával összehordani régi könyvet, 
sárga írást, rozsdás sarkantyút, kavicsot, 
kanászbotot és a modernizmus felé roha­
mosan haladó göcseji ember haszontalan 
retyerutyáját.

Elhallgattam. Mit tehettem egyebet?
Itt-ott kitört azonban belőlem mégis az 

elkeseredés afelett, hogy vármegyénk egyik 
legérdekesebb részének a múltból származó 
rehquiái, néprajzi kincsei, a padláson heverő, 
egérrágta régi iratai elkallódnak. Évenként 
egyszer-kétszer írtam néhány buzdító sort, 
hogy akinek va ami érdekes tárgya akad, 
adja oda a Balatoni Múzeumnak. Ott meg­
őrzik az utókornak.

A muzeum létesítésének tervét most

szorítkozó, szorosan vett helyiérdekű gyűj­
teményt létesítsünk-e, vagy vármegyei 
múzeumot ? Célszerü-e egy uj gyűjtemény­
nek az alapjait megvetni, vagy nem volua-e 
jobb, ha a vármegye s a vármegyének 
egész társadalma a már tekintélyes Balatoni 
Múzeumot igyekeznék úgy kifejleszteni, 
hogy az vármegyei jellegűvé váljon ?

Én azt hiszem, hogy mind a két cél 
megférne egymás mellett.

A Balatoni Múzeumot, ma már egy zala­
egerszegi múzeummal elérni nem tudjuk s 
attól az erőket elvonni nem is volna helyes.

De viszont Zalaegerszegen megvolna a 
jogosultsága annak, hogy itt a Göcsejnek, 
ennek a teljesen speciális és érdekes vidék­
nek hagyományait és kincseit gyűjtsük 
össze.

Ezelőtt hat évvel az volt az álláspon­
tom, hogy egy vármegyei múzeumot kell 
alapítani. Ma már inkább azt óhajtanám, 
hogy a Balatoni Múzeumot vegye a vár­
megye protektorátusa alá s Zalaegerszegen 
segítse elő egy göcseji gyűjtemény létesí­
tését.

Talán nem teszek rósz szolgálatot az
felvetették mások, akik talán szerencséseb­
bek lesznek. Mert hát: si duó faciunt 
idem, non est idem.

Őszintén Örülök, hogy most újra felve­
tették a gyűjtés eszméjét. Örülök, hogy 
most már több híve van az eszmének, mint 
ezelőtt hat esztendővel. Sőt az sem bánt, 
hogy vannak az apostolok között azok 
közül is, akik az én erőlködésemet annak 
idején lemosolyogták.

A fődolog az, hogy a gyűjtés előmoz­
dításának gondolatát beleviszik a vármegye 
életébe. Már most azután Göcseji Muzeum, 
vagy Zalavármegyei Muzeum lesz-e az ered­
mény, az elvi szempontból mindegy. De 
azért bő anyagot szolgáltathat a vitatko­
zásra az a kérdés: egy szükebb vidékre

I ügynek, ha újra elmondom azokat, amiket 
1901-ben erről a tárgyról írtam.

* *
*

1901. január 15-én múlt negyven éve annak, 
hogy az októberi diploma alapján a vármegyei 
bizottságot a főispán összehívta. Negyven óv 
az átlagos emberöltőt is túlhaladja; a negyven 
éves férfiú életének delelőjón áll; de a vármegyék 
életrevalóságát nem ebből az utolsó negyven 
évből állapíthatjuk meg, mert az intézmény 
századok folyamán igazolta létjogosultságát.

Az utolsó negyven év a modern vármegyét 
állítja elénk a láthattuk, hogy az alkotmányos 
kormányzat miként tudta eszméivel telíteni azt 
a légkört, amelyről annak előtte azt hitték, 
hogy minden újítás elől szigorúan elzárkózik. 
A megyei önkormányzatot azelőtt jusnak, 
privilégiumnak tartották, most pedig az állami 
szerkezetből folyó oonsequentiának tekintjük, 
mely a régi igazgatási kereteken belül minden 
újabb és céltudatos rendelkezést a polgárok 
javára leggyorsabban és legszabatosabban

j keresztülvisz, a tényékhez való közelség és 
közvetlenség által segítve.

Az újabb kori vármegye — ha vannak is 
fogyatékosságai — hatáskörén belül igen sokat 
tett, ami a közállapotok lEztulását előmozdította 
8 a közigazgatásban mindama reformokat zökke­
nés nélkül életbe léptette, melyek ar idő kívánsága 
szerint a törvényekben és rendietekben kife­
jezésre jutottak.

De az idő előrehaladásában mindig uj, nehezebb­
nél nehezebb feladatokat ró a közigazgatásra; a 
közgazdaság! élet sokféle igénnyel lép a kormány­
mű fórumok elé és a vármegyéknek manapság 
nemcsak a fenállónak biztos fenmaradásárói 
kell gondoskodnia, hanem a nemzeti géniusz 
követelte újabb alakulásokhoz is hozzá kell 
járulnia tevékeny kezdeményezéssel.

Ha eddig az extensitás lefoglalta a vármegyei 
! vezérlő férfiak egész figyelmét és tevékenységét, 
i most minden kulturális ipar kod ás intensiv módon 

való felkarolása természetszerű folyománya a 
vármegye szervezetében rejlő állampolitikai 

: gondolatnak.
Ha eddig nagyjában gondoskodott a közigazga- 

I tás mindenről, ami az egyes polgár személy ég 
I vagyonbiztonságát, a kereskedelmet és az ipart,
! a földművelést és az állattenyésztést eiő tudja 
I mozdítani, most elérkezett az idő arra is, hogy 

a tisztán nemzeti célok elérése érdekében a vár­
megye mindent megtegyen, ami a nemzeti érzület 
és a magyarság jogos ambíciójának előmozdítására 

j szükséges. Ezt rendeleti utón megparancsolni 
; nem lehet, ehez a kormány nem adhat utasításokat.
! Amint a vármegyék az alkotmány legszilárdabb 

véd bástyái voltak, annak d teára, hogy törekvései­
ket a kormányok sokszor nem jó szemmel néz­
ték és sokszor meg is hiúsították, úgy kell a 
mai vármegyének egyedül a saját bölcs belátásá­
tól vezérelve mindent megragadni, ami a 
nemzeti célokhoz vezet, ami az áilamfentartó 
magyar elem szupremaciájának hatványozására 
ás a közélet minden terén való érvényesülésére 
szolgál.

A közművelődés minden ágát támogatnia s 
mindazon intézményeket létesítenie kell, amelyek 
a nemzeti kultúra szolgálatában állva, a nemzeti 
önérzetet felkelteni és ébren tartani képesek. 
Nem elég, hogy egyik vagy másik vármegye a 
már fen álló közművelődési egyletek fentartásához 
hozzájárul, hanem a közigazgatásnak a közművelő­
dési egyletek ténykedés! körébe nemcsak a 
hivatalból a kultúra szolgálatábau átlókat, hanem 
az egész társadalmat bele kell vonnia.

De hogy a közművelődés *e üres frázis legyen, 
hanem az úgy a vármegye történetében, mint 
annak természeti viszonyaiban oly szilárd alapot 
nyerjen, amely okvetlenül szükséges annak fel­
építésére : a közművelődés érdekében indítandó 
akciót vármegyei múzeumok felállítására! kell 
megkezdeni. E múzeumok foglalják magukban 
azokat az adatokat, amelyek a vármegye törté-

kézierő- és turbina-hajtásra, úgyszintén min-
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netér«, néprajzára, nyelvviszonyaira vonatkoznak 
s a viszonyok ismeretére és alakulására világot

Csak a szülőföld ismerete képes oly lángoló 
szeretetet kelteni, mely nemes tettekre serkent 
s a magyar faj históriája, tevékenységének kiváló­
sága birja rá ax idegent, hogy elismerje, hogy 
e hazát egyedül a magyar tartja fenn, hogy 
egyedül a magyar elem bir hivatással a vezetésre 
és hegemóniára. A magyart lelkesedéssel, az 
idegent osodálattal töltse el a szülőföld ismerete, 
amelyet előmozdítana a vármegyei muzeum.

—. — Zalavármegye történetéről, nyelvi viszo­
nyairól, természeti helyzetéről a valósággal sok­
szor teljesen ellenkező adatokat találunk még oly 
müvekben is, amelyek tudományos értékre tar­
tanak számot. De ne is csodálkozzunk efelett, 
hiszen csak a magánvállalkozás korlátolt esz­
közökkel gyűjtött össze egyet s mást. Általános 
akcióba még nem léptek a vármegyék, hogy 
megoldják azt a nagy kulturális feladatot, amely 
egy-egy vidék minden oldaláról való tüzetes 
ismeretében rejlik.

Pedig hálásabb feladatot alig lehet képzelni s 
büszkeségünket mennyire emelné az a tudat, 
hogy ennek a vármegyének a szelleme mennyire 
érvényt tudott szerezni a magyarságnak.

Szebben nem mutathatná ki a modern megy«, 
hogy hivatásának magaslatán áll, mint ha az 
intenzív kultúra szolgálatába szegődik, amikor a 
hajdankornak tanúságait a a jelennek viszonyait 
gyűjteményekbe szedve, azokat követendő példa 
éa oktatást adó mérték gyanánt odaállítja a 
jövendő nemzedék elé.

A drága hús.
Zalaegerszeg város képviselőtestülete a múlt 

héten foglalkozott a husdrágaság kérdésével.
Elég későn. Most sem a tanács, vagy a 

képviselőtestület kebelében ^’etették fel a kérdést, 
hanem az alispán figyelmeztette a várost, hogy 
tagye megfontolás tárgyává: nem indokolná-e a 
húsárak folytonos drágulása a kivételes intéz­
kedéseket.

Hogy mennyire szükség van a kivételes intéz­
kedésekre, beigazolta a képviselőtestület egyhangú 
véleménye és határozata.

Nem is lehetett az máskép. Hiszen aki nem 
vegetáriánus és néhanapján húst is szokott enni, 
az keserves tapasztalásból tudja, hogy Zalaeger­
szegen nagy baj van a mészárszékek körül. 
Persze a baj okát egyik a mészárosokban, a 
a másik a közönségben, harmadik a gazdasági 
viszonyokban keresi. És ha igazságosak akarunk 
lenni, el kell ismernünk, hogy mindenkinek van 
egy kis igazsága.

Nem szabad azonban a vádaskodásban odáig 
mennünk, hogy a hús drágaságának kizárólag a 
mészárosok az okai. Nem csak ők, hanem egy 
kicsit ők is.

Zalaegerszegen nem lehet azt mondani, hogy 
a hús abszolúte drága. Vannak városok, ahol 
sokkal drágábban fizetik a marhahúst, mint 
nálunk és mégis olcsóbban élnek. Mert az árak 
itt az áruhoz viszonyítva túlságos magasak. 
Selejtes, tizedrendü hús kerül fogyasztásra 
elsőrendű árért, rengeteg zuwággal terhelve. És 
miután a marhának minden része elmegy szin- 
hus árban, a togyasztó közönség békétlenkedik, 
a szegény embernek pedig nem marad meg az 
az olcsóbb hús, amelyet a nagyobb városokban 
jóval csekélyebb árért adnak el.

Ennek legelső sorban a város az oka, mert 
husvágási szabályrendelete nincs. A mészárosok 
termésetesen kihasználják a korlátlan szabad­
ságot, de kénytelenek is kihasználni, mert egyéb­
ként nem tudnak versenyképesek maradni egymás 
között.

Más városokban meg van határozva, hogy a 
húst és a csontot nem szabad együtt árusítani; az 
elsőrendű húst el kell különíteni a másodrendűtől; 
zuwágot mennyit szabad adni; fiatal állat busát 
nem szabad marhahús gyanánt kimérni stb. A 
mészárosok kénytelenek azután a korlátozó rend­
szabályok keretein belül versenyezni. A korláto­
zás egyikre épugy vonatkozik, mint a másikra, 
tehát előnyt nem nyújt senkinek. A kalkulust 
épugy meg lehet találni, mint most s a közön­
ség legalább tudja, hogy drága pénzért húst 
kap, nem csontot és a szegényebb ember olcsób­
ban jut a marha kevéabbé értékes részeihez.

Égy szigorú vágási és mérési szabályrendelet 
úgyszólván kényszerítené a mészárosokat arra, 
hogy jobb marhát vágjanak. Mert nálunk, 
ahonnét ezerszám szállítják a legelső minőségű 
hízott ökröket Ausztriába és Németországba, 
csodálatosképen csak a selejtes marha kerül 
levágásra.

A közös vámterület s Ausztria pénzbősége, 
nagy ipara eredményezik azt, hogy az elsőrendű 
hízott tulkot drágábban meg tudják venni a 
bécsiek, mint mi. A gazdasági viszonyok kény­
szerű következménye, hogy itthon, a vidéki 
városokban csak a másodrendű áru, amelyre a 
a külföld nem reflektál, kerülhet fogyasztásra. 
Ebbe egyelőre bele is kell nyugodnunk.

Hiszen ha Zalaegerszegen is másodrendű 
állatokat, hízott tehenet, kisebb hízott ökröt 
vásárolnának a mészárosok, az nagyon jó volna. 
De mi csak a huszonötödrendü árut kapjuk. A 
jármos tehenet, a marhakupecek kezén ténfergő 
jószágot és — ez a fogyasztás legnagyobb része 
— fiatal tinót, meg üszőt.

Akármennyire méltányoljuk mészárosaink nehéz 
helyzetét; bármennyire igyekezzünk a gazdasági 
viszonyokból megmagyarázni a drágaságot: a 
gyomrunk és fogaink fellázadnak, amikor egy- 
egy tizenöt esztendős anyatehón földi marad­
ványaiból kell éhségünket osillapitanunk, vagy 
egy ökörnek kinevezett borjúból sütött rostélyos 
csontjairól kell lefaragni azt a parányi, Íztelen 
húst, amelyet 1 K 28 fillérért vesztegetnek.

Hogy ennek mi az oka, nem tudjuk meg­
mondani, mert nem látunk bele a mészárosipar 
titkaiba. Többet nyujt-e az ilyen csögbog marha 
a polgári haszonnál, vagy nem tudják-e iparosaink 
a jobb fajta húst eladni, az ördög tudja.

Lehet, hogy a mészárosipar tultengése az oka. 
Mert bizonyos,hogy Zalaegerszegen — a lakos­
ság számához és anyagi erejéhez mérten — 
túlságos sok a mészáros. Husz-harmineezer 
lakosú városokban nincs annyi önálló mészáros 
mint nálunk. Azt azután nem is kell magyarázni, 
hogy a nagy verseny olyan elsőrendű fogyasztási 
cikknél, mint a hús, csak a minőség rovására 
esketik. Ezen a tapasztalaton alapszik a törvény- i 
nek az a rendelkezése, hogy kivételes esetekben 
a hatóság a mészárosipart — természetesen a 
szerzett jogok épségben tartásával — korlátoz­
hatja, vagyis megállapíthatja, hogy hány mészár­
széket engedélyez.

A közönséget nem is lehet arra kötelezni, 
hogy az üzleti tőke nélküli vállalkozási kedvet 
honorálja.

A közönséget a hatóságnak megkell védelmeznie 
a túlhajtott verseny, a kartell, a spekuláció 
ellen, mert húst enni muszáj s nem szabad tűrni 
azt, hogy ezt a természet által ránk szabott 
kényszert kihasználják.

Valószínű, hogy a kivételes intézkedés fel- 
jajdulást von maga után. Sokan fogják azt 
hangoztatni, hogy a közönség, vagy a hatóság 
le akar igázni, ki akar zsákmányolni egy ipar­
ágat. Hát ez egyszerűen nem igaz, nem szabad 
igaznak lenni. A hatóság csak az iparnak a 
közérdeknek megfelelő módon való gyakorlását 
akarja biztosítani. A polgári hasznot nem akarja

elvonni az ipartó:, sőt annak biztosítását is elő 
kell mozdítania azáltal, hogy alkusnak faluról 
való behozatalát lehetőleg korlátozza.

A kivételes intézkedéseket a közönség érdeké­
ben sürgetjük. Jól tudjuk, hogy a szigorú ellen­
őrzés és szabályrendelet a hús árát nem fogja 
leszállítani, sőt talán drágábbá teszi. De legalább 
tisztességes árut kapunk méltányos árért. És ez 
nagyobb takarékosság, mint a zuwagrendszer.

A jövő nemzedék.
A jövő nemzedék legyen különb az apák nem­

zedékénél. Legyen erősebb, jellemesebb, megálla­
podottal). Mert a mai kor férfiai nem követendő 
példái a jövendő kor fórfiainak. A rohamos, 
óriási átalakulás, melyen az emberiség e múlt 
század második felében, sőt az elmúlt két 
évtizedben is keresztül ment, útját állta annak, 
hogy a jelen férfiak elérjék a relativ tökéletes­
ség azon fokát, melyet az emberi, világi és val­
lási törvény megkövetel. Soha sem volt annyi 
bűn a világon mint most. A tudás napjn tülkeit, 
vakító világosságot hint szét a földön s mi a 
világosság eme fényességénél sokkal több rosszat 
látunk, mint jót.

Igazán úgy vagyunk, hogy a jövő nemzedék 
vagy megalkotja újra a hazát vagy megrontja 
teljesen. Magyarország válságos forduló pont 
előtt áll. A közerkölcs, a közszellem, ennek a két 
társadalom föntartó tényezőnek válsága előtt.

De neveljünk férfiakat és asszonyokat ennek 
a hazának, olyanokat, akik a nagy válságban 
diadalmasan megállják helyöket és a nemzeti 
géniust ismét oda állítják a piedesztálra, ahol 
imádataink és szeretetünk eszményképét látjuk. 
Neveljünk egy jövő nemzedéket. S hogy ezt elér­
hessük, szakítanunk kell a régi nevelési elvvel 
és rendszerrel, mely alapjában ugyanegy századok 
óta. Ez a rendszer nem szolgálja a haladást és 
útját állja a fölvilágosodott gondolkozásmód 
bírásának, amit pedig az élet megkövetel.

Mert életünk, életmódunk teljesen megválto­
zott a tudásban való haladás kényszerítő befo­
lyása alatt. Hogy jobb-e igy? azt nem vitatjuk. De 
ez a tény s evvel számolnunk kell. Ne tudósnak 
neveljük az ifjúságot, hanem az élet számára. 
Az itju, a leány, aki az iskola nyugalmas falai 
közül sokszor minden átmenet nélkül belekerül 
a kegyetlen kenyér harcba: tiszta fogalmakkal 
bírjon az ember jogairól, kötelességeiről, az élet 
törvényeiről és valódi céljáról.

S ezt minden izében modern iskolával és 
modern neveléssel lehet elérni. A mai nevelésünk, 
8 mai iskoláink ennek a főfoníosságu célnak nem 
felelnek meg, mert mind a kettő régi és már 
elavult rendszer szerint formálják át a tudatlan 
gyermeket művelt és érző emberré. Könyveket 
tudnak kívülről. Megbámuljuk a gimnazista 
leányt, aki könnyűséggel számítja ki, mekkora 
területe van a pizai görbe torony árnyékának 
déli tizenkét órakor. Elismeréssel adózunk az 
ambiciózus diáknak, aki egy szuszra elmondja 
Vergilius valamelyik háromszáz soros énekét. De 
kérdezzük a kisasszonytól: mi a nő rendeltetése ? 
kérdezzük a diáktól: mit akarnak a szociálisták ? 
A válasz kétségbeejtő tudatlanságot fog elárulni,

Gyermekeinkre, ha majdan férfiakká és asszo­
nyokká nőnek, óriási feladat vár. A jövő nem­
zedék idejében alakul ki az ember joga éa egy­
máshoz való viszonya a ezt a kialakulást 
századok vajúdása és forrongása teremti meg. A 
jövő nemzedék idejében átalakul a világ s ez az 
átalakulás talán évezredekre szabja meg az em­
beriség fejlődésének irányát. Politika, társadalom, 
egyén: minden más külső és belső formát fog 
felvenni a jövő nemzedék idejében. Az esemé­
nyek rohamosan torlódnak egymásra és készítik 
elő az óriási krízist.

k
Zalaegerszegen, az Arany Bárány átellenében

A legolcsóbb beszerzési forrás gazdasági, háztartási, betegápolási, gyógyszeranyagok, pipere- és
— ----- -- : illatszerekben .. ....... - ...... ■:—■
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Micsoda erős és öntudatos népnek kell lennie 
annak, mely diadalmasan megállja helyét az 
általános válságban ! Mely fel tudja fogni és át' 
tudja érezni sz újat, mely jönni fog, ha jönni 
keli ! Amely ki tudja venni a maga részét az 
emberiség újjászületésének munkájából! (3, azok­
nak más embereknek kell lennie, mint mi 
vagyunk.

Most van itt az ideje annak, hogy az állam 
és társadalom karöltve fogjon hozzá a nagy mun­
kához : a jövő nemzedék felneveléséhez. Magas 
szempont vezesse azokat, akik a reformot a 
neveks terén megteremtik.

H. E. ur múltkori cikke, uj felfedezések és 
uj dolgok hiányában, egyszerű ismétlése, 
variációja annak, mit mások már több sikerrel 
é több ódiummal, mint igazsággal többszörösen 
megszellőztettek, de tudásunkat előbbre nem 
vitte, tapasztalatunkat semmivel, de éppen semmi­
vel nem gyarapította.

Még cikkem tendenciáját sem értette meg 
H. E. ur. Látnom kellett, hogy bizony nagyon 
üdvös volna úgy bébe korba a ködös Muraköz­
ből a szellős Hymakijára felszáihinia, hol szűz 
tiszta üde levegő, zavartalan, táguló látókör 
fogadná.

Miért is akarja H. E. ur Muraközt mielőbb 
Zágrábtól elcsatolni ? — Azért, mert a papok 
izgatnak, gyűlöletet szitának a magyarság ellen 
Úgy hiszem, híven adom vissza H. E. ur 
okadatolását.

De uram! hol felejtette a logikáját? Ha 
Muraközben izgatok vannak, annak az volna 
talán a természetes consequentiája, hogy Mura- 
közi Zágrábtól elcsatoljuk ? Nem veszi észre, 
hogy ez hibás logika?

Az én logikám azt követeli, hogy ha Mura­
közben izgatás és gyűlölet szitás folyik a magyar­
ság ellen és ez az izgatás bűn, tehát bűnhődjék 
a bűnös; ha pedig a papság izgat, bűnhődjék 
az izgága papság.

Hová is vezetne az, ha elfogadnék H. E. ur 
azon okoskodását, hogy chinai fallal zárkózzunk 
el Horvátországtól, csak azért, mert az izgatás 
forrása ott ered ? Ugyan mit csinálna az esztergomi 
érsekséggel, melynek területén a világi elemen 
kívül annyi katholikus ás nem katholikus pánszláv 
pap van ? Azok ellen is chinai fallal védekeznék, 
vagy mint a horvátokat, egyszerűen kizárná 
őket Magyarországból ? Nyitrában, Rozsnyón 
is elég a pánszláv; Munkácson, Bölényében, 
Aradon, Lúgoson soknál is több az izgága oláh, 
kik: vallási ügyekben Oroszország, állami hova- 
tariozandóság dolgában pedig Románia felé 
kacsintgatnak és a mellett a magyarság ellen 
gyűlöletesen izgatnak. Nos, ezek ellen is elzárkó­
zással védekezik, avagy ezeket is kizárja Magyar- 
országból ... És ha az esetleges átcsatolás 
után is lesz Muraközben izgató, mert hát a 130 
évvel ezelőtt Zágrábtól elcsatolt részekben is 
volt ilyen — ugyan hová csat vitatja akkor 
Muraközt ?

Végre az izgatás vádja is igen általános H. 
E. ur cikkében. Midőn kivételt említ, vádját 
á taiánositja. Igaz volna íz, hogy egy-kettő 
kivételével minden muraközi pap ingató, ellen­
sége a magyarnak ? Helyt merne H. É. ur ezért 
Horni ? , . . Lássuk csak. Huszonhárom plébánia, 
van a két szigeti esperességben, melyből egy a 
barátoké. N-hgy-öt a 22 plébános közül magyar 
apától anyától született; 10 —12 muraközi szülők­
től született, de majd mind ezek magyar iskolá­
kat végeztek, kiket szűkítés, vérség, barátság és 
az élet minden érdekszála ide, Magvorurszághoz 
tűz. Ezek között — hiszen ismerjük őket —

*) Ismételten hageulyözzuk, hogy e lap álláspontja 
elejétől fogva Muraköz egyházi visszacsatolása volt. A 
vita azonban e lap hasábjain indult meg, tehát a 
tárgyilagos ellenvéleménynek is helyt adunk.
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alig talál H É. ur izgató!. Marad tehát 4—5, 
kik között az állítólagos izgatót keresnünk ke i. 
Nem volt- - tehát H E. ur. igazság!' lan, midőn 
a magyar ér. Umüeket mondotta kivételnek, holott 
bizonyos, hogy csak az izgató lehet kivétel?

Csókakői.
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(K. S.) Régen közbeszéd tárgyát képezi már, 

hogy a zalaegerszegi városi közvágóhíd nem 
felei meg hivatásának és a hozzá tűzött követel­
ményeknek. De nem felel meg az állategészség­
ügy rendezéséről szóló 1888. évi VII. t. végre­
hajtása tárgyában kiadott 40.000 számú utasítás 
43. §-a rendelkezésének sem; mert a város felső 
részén épült, másrészt sem közegészségügy i, s mi 
állategészségügyi tekintetben nem kielégítő.

A város lakossága méltán joggal megkövetel­
heti, hogy az általa elfogyasztott hús és hús- 
készítmények alapos és gondos vizsgálatnak 
legyenek alávetve, hogy ily módon ellenőriztes- 
ték, hogy csak absolute egészséges és emberi 
élvezetre alkalmas hús kerüljön közfogyasztásra. 
Nem felei meg a vágóhíd a követelményeknek, 
mert sertések vágására s ezek húsának feldol­
gozására sem berendezés, sem hely nincsen a 
vágóhídon.

Helytelen az az állapot, hogy a közvágóhid- 
nak vérrel vegyített szennyvize a Zala felső 
folyásába ömlik, a folyó vizét megfertőzi s az 
alantabb fekvő közfürdőket ezzel undorítóvá 
teszi. Ha a kaszaházi fürdőben, vagy ezei alul 
akár a város szabad fürdőjében, akár az úgyne­
vezett »kismalom« alatt fürdik az ember s eszébe 
jut, hogy amudább a közvágóhíd szennyvizét a 
folyóba bocsátják, az undornak egy neme fogja 
el az embert s kedve lenne otthagyni a Zala 
has habjait.

Hogy 1873. évben, amikor a közvágóhidat 
építették, nem gondoltak az intéző körök erre? 
Akkor csak azt a helyet találták egyedül alkal­
masnak. Ma már 34 év múlva nem felelhet meg 
céíjának, rendéltetésének.

Ezen, kiválóan fontos okok egy uj vágóhíd 
építősét feltétlenül szükségessé teszik, ezzel min­
den józanul gondolkodó, a létező állapotokat 
részletesen ismerő ember tisztában van. Egy uj 
vágóhíd építésének a szüksége forog fönn még 
akkor is, ha a város közönségének újabb s 
nagyobb megterheitetésével, nagyobb beruházás­
sal, iüelőleg költséggel járna.

Annái inkább szükséges tehát a vágóhídnak 
újból leendő felépítése s a modern tichnika 
szerint leendő berendezése, mikor sem a közön­
ség, sem pedig a város az építés által fölmerülő 
költségekkel meg nem terheitetik.

Világosítsuk meg, hogy miként lehetséges 
egy olyan nagyszabású s mindenesetre nagy 
költséget igénylő építkezést keresztül vinni anél­
kül, hogy ezzel akár a közönséget, akár a várost 
megterhelnék.

Az uj vágóhíd építése által fölmerülő költsé­
gek fedezésére bő alapot nyújtanak egyrészt a 
vágóhídon évente levágandó és leszúrandó álla­
tok után járó díjak ; másrészt a jelenleg haszná­
latban lévő vágóhídnak a hozzá tartozó terület 
és épít menyekkel való értékesítéséből befolyó

mészárosokra és hentesekre is, a kik megtalál­
nák mind ezt a kén;.; Imet. s előnyt, a mit most 
olyan gynl-ran fájdalmasan kénytelenek nélkü­
lözni s a mely miatt iparuk gyakorlatában ok 
nélkül nehézségekre bukkannak. Ha a mészárosok 
és hentesek figyelembe veszik azt a sok m-héz- 
s get és kényelmetlenséget, a miket a mostani 
állapot mellet eltűrni kénytelenek, saját jól fel­
fogott érdekükben állna at uj vágóhíd létesíté­
sét sürgetni és minden lehetőt és tőlük telhetőt 
elkövetni, hogy az ige minél előbb testet öltsön.

A vágóhíd építésének kérdésével több más 
kérdés is meg lesz oldandó. Igv többek 
között a városi állatorvosi állás rendezése ; a 
gy^pmesteri telep s a gyepmesteri ipír gyakor­
lásának módja ; rendezendő lesz az a I h teilen 
állapot, hogy faluról naponkint nagyobb menv­
oy iség ü húst szállítanak be városunkba, mely 
körülmény mészárosaink amúgy is súlyos helyze­
tét még súlyosabbá teszi.

Ezekről a kérdésekről jövő számunkban 
szólunk részletesebben.

Á sziszek — lipiki állami közút Belovár és 
Pozscga vármegyék területére eső 91. számú és 
30 méter nyílású Hova—patak hídja alépítmé­
nyi és vasfelszerkezeti munkáira a kereskedelem­
ügyi m. kir miniszter ur versenytárgyalást 
hirdet. A tárgyalás az alépítményi munkákra e 
hó 19-ikén a sziszéki m. kir. áilamépitészeti 
hivatalnál fog megtartatni, a hol a részletes föl­
tételek is megtudhatók. A vasív [szerkezetre 
vonatkozó verseny tárgyal ást a kererkedeiemügyi 
m. kir minisztériumban (II. Albrecht-ut 1.) 
ugyancsak e hó 19-ikén tartják meg. Az aján­
latok a versenytárgyalás időpontjáig nyújtandók 
be.

Sopron, 1907. évi február hó 6 ikan.
A soproni kereskedelmi es iparkamara

A m. kir. foidmivelósügyi miniszternek 1906 
november hó 26-án kelt 85075 VII A—2 
számú k orron delete értelmében felhívom a város 
területén lévő gyümölcsfa tenyésztő és egyéb 
birtokosokat, hogy a kártékony hernyók tojásait, 
darázs fészkeket és vértetüt március hó 
utolsó napjáig annál inkább irtsák, mert mulasz­
tás esetén a feljelentett költségére az 1894 évi 
XII. t. c. 52 §-a értelmében fogom ezt teljesit- 
tetni.

Mivel pedig a mulasztó kihágást is követ 
el még ezen felül 100 koronáig terjedő pénzbün­
tetéssel is büntethető,

Zalaegerszeg 1907 február hó 1-én.
Németh, h. polgármester.

összegek.
Az ujonan létesítendő közvágóhíd évi jöve­

delme, ha a vágatás i dijak csak némileg is 
fölemeltemének, 11500 koronára rúgna szem- 
Ivdíj nélkül. Ez a tekintélyes összeg egy 
200.000 koronás épület 30 évi amortizationalis 
köicaouének felelne meg. Megmaradna a jelenlegi 
épületek értékesítéséből befolyó vételár, valamint 
a szemiedijükbói járó összeg. A vágatáéi dijak­
ból befolyó össz-g az átlagos évi v aga fások és 
1 »szúrások dijaiból állíttatott össze, tehát nem 
légből kapott.

Az uj vágóhíd létesítése nem csak a közön­
ségre nézve volna előnyös, hanem magukra a

Uj főrend. Őfelsége a Király Herte'endy 
Ferenc földbirtokost, vármegyénk volt főispánját, 
a Zalavármegyei Gazdasági Egyesület elnökét a 
főrendiház örökös tagjává nevezte ki. — Hertek-ndy 
Ferenc a közpályán való működésével rászolgált 
a magas kitüntetésre. Vármegyénk közéletének 
s társadalmának annyira ismert és tiszteit alakja, 

í hogy magas kitüntetése alkalmával is felesleges 
I volna felsorolni azokat az érdemeket, amelyeket 
I különösen vármegyénk közgazdasági viszonyainak 
] fejlesztése körül szerzett. Önzetlen munkásságának 
I jutalma volt az a lelkesedés, amellyel a tapolczai 

kerület képviselővé választotta, majd mint főispánt 
a vármegye fogadta s az az osztatlan elismerés, 
amely a politikai viszonyok változása miatt 
távozó főispánt kísérte és a királyi kitüntetés, 
amely örökös törvényhozóvá emelte. A magas
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„Hódié** ersdeii csomagolási*
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Kapható orvosi rendeletre a gyógyszertárak­

ban. — Ara üvegenkiot 4.— korona.
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kitüntetés alkalmával kívánjuk, hogy a Gond­
viselés tartsa meg Hertelendy Ferenc tetterejét 
igen sokáig, hogy vármegyénk e's népünk javára 
irányuló munkásságát folytathassa. ‘

Városi közgyűlés. Zalaegerszeg r. t. város 
képviselőtestülete e hó ö-én délután rendkívüli 
közgyűlést tartott, Braunstein József tanácsnok, 
polgármester helyettes elnöklete alatt. — A köz­
gyűlésnek jelentetett, hogy Kiss Lajos virilista 
képviselőtestületi tag lemondott tagságáról; 
heivette a legtöbb adót fizetők közül Dervarics 
Lajos póttag hivatott be.

Ä képviselőtestület azzal a kéréssel fordult 
az alispánhoz, hogy az ideiglenesen megüresedett 
polgármesteri széknek helyettesítés utján leendő 
betöltése céljából a vármegyei tisztikarból vala­
kit küldjön ki. Az alispán a kérelmet nem 
teljesítette, \ miután arra törvényes.; alapot 
nem talált. A képviselőtestület kérelmével must 
a. törvényhatósági bizottsághoz fordul.

Várhidy Lajos polgármester az 1907 évi 
költségvetést megfellebbezte s fellebbezésében a 
képviselőtestülettel szemben sértő kifejezéseket 
használt. A képviselőtestület előző közgyűlésé­
ből a kérvényt a t. ügyésznek adta ki, hogy a 
sértő kifejezésekért a bűnvádi feljelentést tegye 
meg. A t. ügyész azonban sem a rágalmazás, sem 
a becsületsértés tényáiladékát nem látta kimerítve, 
ezért azt a véleményt terjesztette a közgyűlés 
elé, hogy az eljárás a rendőrhatóságnál indíttassák 
meg. Indítvány tétetett aziránt, hogy a kérdés 
felett a gyűlés egyszerűen térjen napirendre, 
szótöbbséggel azonban elhatároztatott, hogy a 
polgármester ellen a rendőrségnél indittatik
meg az eljárás.

A vásártér céljaira kisajátított ingatlanok 
vételára utalványoziatoít.

A polgári leányiskola építésénél dolgozó 
munkásoknak 150 K bokréta díj utalványoztatok.

Udvardy Vince képviselőtestületi tag indít­
ványa folytán utasitíatott a h. polgársmester, 
hogy a fogyasztási adó kezelése körül felmerült 
szabálytalanságokat vizsgálja meg s azokról a 
legközelebbi közgyűlésnek tegyen jelentést.

Az alispán felhívta a képviselőtestületet, hogy 
tegye megfontolás tárgyává, miszerint a hús 
árának folytonos drágulása nem tenne-e szük­
ségessé kivételes intézkedéseket. Az a nézel, 
hogy a közönség érdekében a husmérést szabá­
lyozni keli, egyhangú volt; de Boschán Gyula 
és Papp Alajos utaltak arra a körülményre is, 
hogy a mészárosok helyzetét nagyon megnehezíti 
a faluról való husbehozatal. A közgyűlés egy­
hangúlag elhatározta, hogy az alispántól az Ipt. 
53 §-ának alkalmazását kéri, mely szerint a 
hatóság a mészárszékek számát korlátozhatja, a 
husmérést ellenőrizheti, sőt a hús árát ia meg- 
ái lapíthatja. Dr Keresztury József indítványára 
utasittatott a tanács, hogy vágatási szabály­
rendeletet dolgozzon ki.

Kimondta a képviselőtestület, hogy a köz­
kórházat kibővíti s a modern követelményeknek 
megfelelően átalakítja. Felír a belügyminiszter­
hez, hogy a tervek elkészítése céljából szakértő­
jét küldje le.

A városi szőlőtelep haszonbérbe adására 
vonatkozó intézkedések jóváhagyattak s több 
illetőségi ügy tárgyaltatott.

Iparhatóság! megbízottak választása. A műit 
héten ejtették meg városunkban as iparhatósági 
megbízottak választását. Ámbár a városi tanács 
jó előre hirdette a választás határidejét, a több 
százra menő iparosaink közül össze — vissza 
csak tizennégyen jelentek meg a városházán, 
hogy szavazati jogukat gyakorolják. Zalaegersze­
gen ez idő szerint 562 iparos van, a kiknek min­
degyike választó. Es csak tizennégyen látták 
szükségét annak, hogy szavazzanak. Ki törődjék 
iparosaink érdekével, ha ők maguk nem ? ki 
védje meg őket, ha önmaguk közömbösek a saját 
ügyük iránt? Iparosaink intelligens értelmes 
emberek; csodálkozunk nemtörődömségükön s 
azon, hogy ilyen fontos választásban részt nem 
vettek. Megválasztanak rendes tagokká: 
1 Ekier József. 2. Fischer Mór. 3 Fodor Gábor. 
4. Fürst Samu. 5. Füredi Béla. 6. Goldfinger 
Dezső. 7. Gráner Izidor. 8. Hencz János. 9. Ifjú 
Horváth J‘ uő. 10. Kész i Ferenc. 11. Keszíi 
György. 12. Kis Lajos 13. Kis Károly. 14. 

. Kovács V- odvl. 15. Miklós János. 16. Mittii 
Sándor. 17 Ifin Pál F.-renc, 18. Páslek Lyjos. 
19. Pausa Ján- s. 20. Pitit rmon István. Pótt gok: 
1. Papp Alajos. 2. Pintér Sándor. S. Schlemm r 
Károly. 4. Stefimre József.

A Tulipánkert szövetség és a Magyar Védő 
Egyesület egyesülése. A fővárosi lapok hírül 
adták, hogy a Tulipánkert szövetség s a Magyar 
Védő Egyesület, amelyek a nemzeti célok előbbre- 
vitele s a magyar .ipar pártolása érdekében 
szólították munkára a társadalmat, egyesültek, 
hogy egyesült erővel hatékonyabban tudják 
szolgálni nagy céljaikat. Á fuzionált egyesületek­
nek egyik alelnöke gróf Batthyány Pál, vár­
megyénk főispánja lett.

Végleges megbízás. A kereskedelmi miniszter 
Dr Buchberger József miniszteri főmérnököt a 
zalaegerszegi m. kir. államépitészeti hivatal veze­
tésével s a közlekedési érdekeknek a törvényható­
sági és közigazgatási bizotttsági gyűléseken való 
képviseletével véglegesen megbízta.

Gyászhii*. Goldfinger János zalaegerszegi 
lakatos mester 73 éves korában meghalt e hó 
6-án. A megboldogult egyike volt a város régi, 
tisztelt polgárainak. Német nevű jó magyar 
ember volt, aki szakértelmével és szorgalmával 
elismerést szerzett magának. Neje és egyetlen, 
fia, Goldfinger Dezső s ennek családja gyászolják. 
Temetése nagy részvét mellett ment végbe.

Áthelyezés. Dr. Darányi Árpád 20. honvéd 
gyaiogezredbeli ezredorvos a szegedi csapatkór­
házba helyeztetett át.

Farsang. A zalaegerszegi ipartestület és iparos 
ifjúság farsangi estélye, amely a Korona szálloda 
emeleti helyiségeiben zajlott le, fényesen sikerült. 
Teljesen elütő kép volt ez a mulatság az előbbi 
évek estélyeitől. Érdekesek, kedélyesek voltak 
ugyan mindig az iparosok mulatságai, akkora 
érdeklődést azonban még soha sem keltettek, 
mint az idén. A terem zsúfolásig megtelt. Meg­
jelent gróf Batthyány Pálné Öméltósága is, özv. 
In key Kálmánná, Batthyány Vilma grófnő és 
Odescalchi Amália hercegnő társaságában ; részt 
veitek a mulatságon báró Solymossy Ödönné, 
Bározay Andrásáé, Bereczky Ándorné úrasszo­
nyok, a városi intelligencia köréből nagyon sokan; 
az iparos osztály szine-java; a huszár tisztikar 
s a fiatalság több tagja.

A műsor Hantke Emil felolvasásával kezdő­
dőit. Két verses dolgozatát olvasta fel, amelyek 
tele vannak költői szépségekkel. — Dr Stöclcl 
Adolfné úrnő két énekszámmal szerepeit. Az egyi­
ket Martonfalvy Armin, a másikat Kosztrabszky 
Ferenc kísérték. Az énekszámok, különösen a 
magyar népdalok frenetikus hatást értek ei; 
Stöckiné úrnőt a közönség lelkesen megtapsolta. 
— Okolicsányi Rudolf egy hosszabb költeményt 
szavalt. — Kedves volt Tornyos Erzsiké és 
Fangler János párjelenete. Tornyos kisasszony 
minden szereplésével bebizonyítja, hogy van Ízlése 
és érzéke a színpadhoz. — VVeisz Jakab egy 
monológot adott elő nagyon ügyesen. Fesztelen 
modorával nagy tetszést aratott. — Falaton 
Sándor néhány kupiét énekelt, amelyekért sok 
tapsot kapott. A rendezés és betanítás is Balaton 
Sándor érdeme. Balaton ezen a téren Zalaegersze­
gen már valóságos szaktekintély.

A műsor után gyorsan kihordták a székeket 
s kezdődött a tánc. Igazi fesztelen jókedv ural­
kodott reggelig. És mikor az ember a jókedvű 
táncolókat látta, mintha a jövő előlegezett volna 
egy jelenetet a demokratikus magyar társadalom­
ból. Iparosaink leányai mellett jól mulattak a 
legmagasabb körből való úrasszonyok; a szegé­
nyes báli ruhák mellett ott ragyogtak a szabó­
ipar remekei; a magyar huszártisztek áttillája 
mellett jói megfért az iparossegéd ünneplője. 
Magasrangu úrasszonyok és urak örömmel néz­
ték a mulató ifjúságot; többen együtt táncoltak azzal 
a szerény közönséggel, amelynek tagjai dolgoznak 
egész héten, egész éven át, hogy egy jó napot 
csinálhassanak maguknak. Báró Solymossy szá 
zados az őrmester feleségével, Madary őrmester 
kapitányának nejével táncolta •. a négyest; főrangú 
asszonyok mosolyogva nyújtottak kezet a legsze­
gényebb iparossegédnek. És nem lenézéssel tekin­
tettek a felsők lefelé, nem irigységgel nézték a 
szegényebbek a gazdagokat, mert észrevették a 
kölcsönös megbecsülést. Ez a demokrácia és a 
szociális kérdések ku!csa. Ezért marad az 
estély 
rosoknak.

Felülfizettek: báró Solymossy Ödön 16 K. 
gróf Batthyány Pál 8 K, Tosch Károly, özv. 
Handler Istvánná (Szentgolhárd), Morand mi 
Tamás 4—4 K, Stern Farkas, Schütz Sándor 
3*80—3-80 K, Rabat! Ferenc, Weisz Samu pék 
3—3 K, Mattig Pál 2-80 K, Brandi József, özv. 
Pál József né, dr Csák Károly, Lendvay László,

Unger Antal, özv. Skublics Jen öné, özvegy 
Tahy Rozália, Beck Mihály, Kummer Gyula, 
Horváth Károly, Reisinger és Eisner cég, Weisz 
Ármin, Fischer Mór, Schmidt Viktor, Kováts 
László, dr Halász Vilmos, itj. Schufienhauer 
Frigyes 2—2 K, Gráner Géza P80 K, N. N., 
Wapper Ignác 1‘60—V6Ü K, Türk Mihály, özv. 
Kesseldorfer Mihályné 1*20—1*20 K, Hunyady 
Sándor, Vidor Lipót, Juhász József, Preszler 
Gyula, Havas Kristóf, Bános Vince, N. N., 
Garai Lipót, Vörös Ferenc, Marton Márkusz, 
Mittii Sándor 1 — 1 K, Biía Károly, Gombás 
István, Dandi Ferenc, Haas Miksa, Mauthner 
Jenő, Szántó Heinrik, Szarnék Adolf, Heinrich 
Pál, Deutsch Manó, Brandi Mór, Erdős Gyula, 
Horváth Antal, N. N., Balassa Benő, Czobor 
Mátyás, N. N., Szilbermann Hermán 80—80 f, 
Lendvay Pál, Lendvay Balázs, dr Halász Miksa, 
N. N., Toriszay József, Berger Miksa, Stefán 
Jakab, Gecsovics István, Kőim Dávid 60—60 f, 
Radó Henrik, Czeiszler Miksa 50—50 f, Makk 
Ernő, Gasparics Sándor, Horváth Imre, Fendrik 
József, Horváth Lajos, Háry Károly 40—40 f. 
— Összes bevétel 549 K 20 f, kiadás 180 K 
05 f, tiszta jövedelem 369 K 15 f.

Kaszinó estély. Sikerült, kedélyes farsangi 
estélyt rendezett a zalaegerszegi Kaszinó. A 
tagok közűi, családjaikkal együtt sokan meg­
jelentek s részt vett a mulatságon a Kaszinó 
uj elnöke, gróf Batthyány Pál főispán ur Öméltó­
sága nejével, Inkey Valéria úrasszonnyal együtt. 
Az estély egy kis műsor; al kezdődött, lvosztrabszky 
Ferencné úrasszony énekelt két kedves dalt; 
Fritz Paula urleány zongorán adott elő, kitűnő 
technikával, egy hangverseny darabot, Hantke 
Emii felolvasott egy kacagtató bohóságot, ame­
lyet mai számunkban közlünk. Műsor után 
a Kaszinó által kibocsátott részjegyek közül 
húszat, egyenként 50 korona értékben Kisorsol­
tak. A sorsolásnál gróf Batthyány Pál elnökölt 
és Skublics Zsuzsika urleány húzta ki a számo­
kat. A fiatalság hamarosan táncra perdült s 
folyt a mulatság kivilágos kivirradtig. A részt­
vevők egyhangú véleménye szerint a Kaszinó- 
estély volt a farsang legkedéíyesebb, legvidámabb 
mulatsága, amiben nagy érdeme van Rohonczy 
Istvának, a fáradhatatlan háznagynak.

A részjegyek közül kihúzattak: báró Solymosy 
Ödön 19, 21, 22, 26, dr Háry István 53, 57, 
61, dr Keresztury József 76, 77, 78, 79, Hajik 
István 38, Sárközy Viktor 40, Fischer Pál 103, 
dr Kele Antal 86, Balassy Miklós 66, Krosetz 
István 114, Balogh Gyula 141, dr Szigethy 
Elemér 150 és dr Berczeilv Kálmán 96 számú rész­
jegyei. A Kaszinó pénztárosa, Vidóczy Pái ur 
kéri az érdekelt urakat, hogy a részjegyek 
átadása mellett azok ellenértékét szíveskedjenek

II MUí let) lehetőleg 8

örökre feb-d betétien a zalaegerszegi ipa-

nála (Pénzügyi palota 
napon beiül felvenni.

A zalaegerszegi karácsc-nyfa egylet műked­
velő előadása tegnap este óriási közönség jelen­
létében kezdődött. Á nagy érdeklődés arra bírta 
a rendezőséget, hogy az előadást hétfőn meg­
ismétli

A katli. legényegylet ma este tartja farsangi 
estélyét az »Arany Bárány« nagytermében- 
Miután a karácsonyfa egylet műkedvelő előadá­
sa alkalmával páholyokat állítottak fel, a legény- 
egylet estélyére ezek is a közönség rendelkezésé­
re állanak.

Ä zalaegerszegi épitőmunkások országos szö­
vetségének helyi csoportja folyó hó 2-án tartott 
mulatságán a fel ül fizetések a következők : Báró 
Solymossy Ödön 10 kor.. Moran dini Tamás, 
Tosch Károly 5—5 kor., Miklós Samu 3 kor., 
Moravec Ferenc, Rozenkranz István, Grünwaíd 
Aladár, Haas Lajos 2 — 2 kor , Központi kávés- 
leány 1 kor. 60 fill., Varga Gábor, Fejler Hen­
rik, Haas Miksa, Misszoni Bernét, Szekonyi 
István, Gecsovics István, S-robol Lajos, Singer 
Tóbiás, Koréin Viktor, Horváth Ferenc, Szabó 
Anna, Antal Gizella 1 — 1 kor., Gargye János 
80 fill., Pozvai Jánosné, Molnár Sándorné 60 — 60 
fül., Németh Evzse 30 nil., Flauer Katalin, 
Számek Adolf 50—50 fül, Csernavic Verona 
40 fül, H >rváth János, Vidovies József, Győré 
Teréz, Fercsel Ferenc, Varga István, Raikovics 
lyiréné, Svam Gu-ztáv, Farkas Márton, Kardos 
Ap ‘írnia, Fábián Verona, Varga János, Horváth 
István, Csirák! Róza., Németh Kálmán, Sálán,un 
György 20—20 fillér. Ezúton mond hálás köszö­
netét a sz'-.ksz evezet vigalmi bizottsága.

F. hó 2-án rendezett s zaiaszentgróM önkén­
tes tűzoltó testüset egy igen sikerűit műit..dvelői
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szinelőadást, mely alkalommal színre került a 
> Szökött katona«. A szereplők kitünően játszot­
tak s nagy közönség nézte végig az előadást. 
Az előadást tánc követte, mely ki világos virrad­
óig tartott. Ez alkalommal felülfizettek: Lukács 
Gábor 10 ív, Berényi Jenő, dr Szemerei Bertalan 
5—5 K, Paál \ iktor, dr Misner Antal, Nagy 
Kálmán 4- 4 K, Malatinszky Lajos 3*20 K, 
Farkas Anna, Varga Károly, Tavasz István, 
Kober János, Blasutigh Sándor, Viasz József, 
Policzer Mór, ifj Pranger György, Kiss József, 
2—2 K, Szabó János 1.80 K, Paraisz János 
1.60 K, Fülöp Lajos, Küblin János, Glazer 
Gyula, dr Erdős Adolf, Morgenstern Ernő, 
Vérth József 1.20—1.20 K, Bognár Jenő, 
Neumann Mór, Kovács György, özv. Hamburger 
Alajosné, Németh János 1 — 1 K, Gáspár József 
80 f, Tóth Károly, Schmeider Károly 60—60 f, 
Vörös Béla, Bauer Rezső, Barkó Vince, Németh 
János, Szalai Ignác, Bognár István, Kasza 
Gyula 40—40 f, Udvardi József, Szalai János, 
Készéi György, Sinkó Gyula, Kozáry Károly, 
V arga István, Mittermayer Lajos, Varga István, 
Bonyhard Pál, Beck Zsigmond, Fodor István, 
Nagy Lajos, Beck Zoltán, Medvési József, Baksa 
Jenő, Baksa Józset, Keszler Mór, Krakonyi 
Ignác, Kamondy József, Hallek Rudolf, Willna 
Lajos 20—20 í. — Fogadják a szereplők és a 
nemes szivü adakozók ezen az utón is a tűzoltó 
testület legmélyebb köszönetét.

A „Zalahér és Vidéke Olvasókör* folyó hó 
2-án könyvtárának gyarapítása javára szépen 
sikerült táncmulatságot rendezett, mely alkalom­
mal a következők voltak szívesek felülfizetni: 
Kozáry Aurelné 4 K, Osadinszky György 3 K, 
Keszler Mór, Günsberger Gyula, Martincsevics 
István, Pollák Rudolf, Kovács Koller János, 
Milkovios Istvánné, Mayer Jánosi—1 K, Kohn 
Ignác, Mayer Mór, Fülöp Lajos 60—60 f, Rock 
Albert, Fischer Adolf, Rothauser Sámuel, Lendi 
Ferenc 40—40 f, Réfy Károly, Fellner Manó, 
Tóth Boldizsár 20 f.

Felüifizetíők a zalaegerszegi szabó- és famunká­
sok mulatságán: Zalaegerszegi ipartestület 5 K, 
Domonkos Ignác 2 K, Brand 1 József, Horvát 
Zsigmond, Briigl Márton, Haas Lajos 2—2 K, 
Blauaé 1*30 K, Dömötör János 1*20 K, Jálios 
Géza, Lendvay László, Meskó Ferenc, Kovács 
t-oza, Mapper Ignác, Balaton Sándor, Koréin 
\ iktor, N. N., Kakas Ágoston, Kislóth József,
\ athy Jenő, Holiósy Ferenc, Dervarics István, 
Valter József, Krányecz József, N. N., N. N.
1 — 1 K, Molnár Ferenc 70 f, Pollák Ede, Löwi 
Lina, Bukó Lajos, MakK Ernő 60—60 f, Singer 
Miksa 50 f, Stern Mór, Nagy Gyula, Pollák 
Vilmos, Vitt man János, Kohn Dávid 40—40 f, 
Hochberger Sándor, Sejerling Péter, Bella N ’ 
Horváth Imre 20—20 f.

Adományok. A zalaegerszegi takarékpénztár 
r. t. a népkonyhának 70 K, a karácsonyfa 
egyletnek 40 K, az Irodalmi és Művészeti Kör­
nek 30 K, özv. Handier Istvánné a karácsonyfa 
egyletnek 4 koronát adományoztak.

»Zalaegerszegi Takarékpénztár Részvénytársa­
ság« által f. évi február hó 5-én állami ' ellemi 
iskolánk szegény sorsú tanítói számára tanszerek 
beszerzését e az iskola igazgatójához juttatott 
nasz korona összegért a szegény tanulók nevében 
hálás köszönetét nyilvánítja Páukovich György 
igazgató.

Jótékonycélu hagyomány. Pap János zalaeger­
szegi polgár végrendeletében a zalaegerszegi föld­
műves egyletnek 100 koronát hagyományozott. 
A nemesBzívü emberbarát jótékonyságáért hozzá­
tartozóinak mond ezúton köszönetét az egylet 
vezetősége.

Színészet. Szilágyi Dezső ]szinigazgató, a ki 
társulatával ez idő szerint Keszthelyen tart 
előadást, kérvénnyel fordult a város tanácsához, 
a melyben folyó február hó 25-étől kezdődőleg 
hat heti időtartamra hatósági engedélyt kér. A 
tanács ezen ügyben eddig még nem határozott.

Alapszabály jóváhagyása. A nagykanizsai első 
temetkezési egyesü étnek módosított alapszabá­
lyait a magy. kir. bel ügy minister a jóváha­
gyási záradékkal ellátta

Köszönetnyilvánítás. A zalaegerszegi ipartes- 
iüiet és iparos ifjúság ön képző egyesületének 
elnöksége hálás köszönetét fejezi ki a f. évi 
február hő 3-án tartott hangverseny alkalmával 
közreműködő özv. Dr. Stock! A dől fűé úrasszony 
és Tornyos Erzsiké kisasszonynak, valamint 
Hantke Emil, Martonfa; vy Ármin és Kosztrabszky 
I erenc uraknak nagysikerű közreműködésük; és

>ZaIamegye, Zalavármegyei Hírlap»

odaadó fáradozásaikért; nemkülönben köszönetét 
fej zi ki a Kaszinó tek. választmányának helyi­
ségeinek szives átengedéséért, Domokos Ignác 
vendéglős urnák pedig a pontos kiszolgálás elis­
merése mellett a világítás díjtalan szolgáltatásáért.

Esküdtszék! tárgyalások. Nagykanizsán a múlt 
hé en esküdtszéki tárgyalások voltak. Az esküdt- 
sz( v elé került Grafi Antal mészárossegéd, aki 
Phaser Erzsébet nevű szeretőjével beszállóit egy 
vendéglőbe, ahol először agyonlőtte a leányt *s 
azután magára lőtt. Amikor felgyógyult, vizsgá­
lat fogságba helyezték s az ügyész szándékos 
em oerölés miatt vádat emelt ellene. Grafi azzal 
védekezett, hogy a leány unszolta a közös 
ön gyilkosságra. Áz esküdtek a legényt bünös- 
ne<Y mondták ki s a bíróság hat havi börtönre 
ítélte.

Az orosztonyi férjgyilkosságot három napig 
tárgyalta az esküdtszék. Az eset, amelyet annak 
id. jén is megirtunk, elég szenzációs. Böcögő 
János 64 éves orosztonyi biró szeretőt tartott. 
Horváth Ferenc munkás 27 éves felesége, a 
csinos Lenkovics Lujza sziveeen fogadta a gazdag 
biró udvarlását. A férj azonban kellemetlenkedni 
kezdett s Böcögő Jánosnak terhére volt. A bíró 
1000 koronát és holtig való tartást Ígért Andrik 
József hegypásztornak, ha Horváthot elteszi láb 
alól. Andrik hosszas rábeszélés után megalku­
dott, Horváthot a hegyen agyonlőtte s Böcögő 
szőlőjében eltemette. Az asszony utólagosan 
értesült a dologról s hogy eltitkolja a bűnt, az 
urát köröztette is. Igyekezett elhitetni, hogy az 
ember Amerikába szökött. Talán soha sem fedez­
ték valna fel a bűnt, ha Böcögő ki nem ássa a 
hullát, hogy szomszédja földjén eltemesse. Egyik 
hegypásztor meglátta s jelentést tett a hatóság­
nak. így jöttek rá a gyilkosságra s a vizsgálat 
nyomán Andrisnak egy régebbi bűnére is. Ez 
a bűnös hegyőr 1897-ben is gyilkolt. Agyonlőtt 
egy embert a hegyen, akinek csontjait egy pin­
cében most meg is találták. Kilétét senki sem 
tudja. Az esküdtek Andrikot szándékos ember­
ölésben, Böcögőt szándékos emberölésre való 
felhajtásban s Lenkovics Lujzát bűnpártolásban 
találták bűnösnek, amely verdikt alapján a bíró­
ság Andrikot 15 évi, Böcögőt 8 évi fegyházra. 
Lenkovics Lujzát 9 hónapi fogházra ítélte a 
bíróság.

Tavaszi iuxuszlóvásár. Az Országos Magyar 
Gazdasági Egyesület védnöksége alatt a Tatter- 
sallban folyó évi március li. 12 és 13-án ren­
dezik az első tavaszi luxuslóvásárt. A második 
vásárt április 14. 15. és 16. napján tartják meg. 
Az első vásár bejelentésének határ ideje február 
hó 27-ike. Mind a két vásár díjazással van 
egybekötve. A dijakat a* O. M. G. É. által 
kiküldött bíráló bizottság állapítja meg. Az 
első vásárra már most elfogadnak bejelentéseket, 
e végből legcélszerűbb a Tattersall titkárságá­
tól a vásár szabályzatát is magában foglaló beje­
lentési lapokat kérni, melyeket egyszerű levél­
beli kérésre bárkinek küldenek.

A pálinka. Egy nyomorult ruházatú ember 
lődörgött az utcán. Tiz fok hidegben alig 
fedte testét más, mint néhány ksshedt rongy. 
Az az ember éhezett és fázott. Pálinkát ivott 
tehát, hogy megszabaduljon a kínjaitól. Mert a 
nép azt tartja, hogy a pálinka melegít és növeli 
a testi erőt. A nyomorult ember azonban hiába 
költötte az utolsó két_ hatosát spirituszra, ai 
ereje mégis elhagyta. Összeesett ■ nem tudott 
felkelni többé. Jószivü emberek esedték fel az 
utcán B megmentették az életnek, hogy tovább 
járhassa a nyomorúság útjait és a oeapszékeket.

Csudálatos, hogy nem lehet kiirtani azt az 
ostoba hitet, hogy a pálinka melegít, holott az 
orvosi tudomány már régen bebizonyította, hogy 

I éppen fordítva áll a dolog, a pálinka ivás 
1 nyomán támadó melegítő érzés onnét származik, 

hogy a bőr erei kitágulnak s ezekben vérbőség 
keletkezik. A hideg levegővel nagyobb felületen 
érintkező vér melegének egy részét a körlevegőnek 
kénytelen átadni a a pálinkát ivó ember jobban 
fázik, könyebben is fagy meg. Ahány fagyott 
embert találnak ilyen szigorú télben mint a 
mostani, valamenyiről bebizonyosodik, hogy be 
volt pálinkázva.

Vásárnapok áthelyezéso. Tűrje községben 
1907. február 24 éré eső országos vásárt, kor­
mányhatósági engedélylyel február 29-ére, a 
szeptember 29-ére esőt, 30-ára helyezték át.

Ha csukamájolaj, akkor zoltán-féle legyen.
Ez uj szállóige a népszerű készítmény egyik régi 
fogyasztójának mondása, kit hangzatos dicsére­

tekkel akarnak kis értékű dolgok megvételére 
biztatni. E kiváló készítmény ára üvegenként 2 
kor. a gyógy tárak ban.

A bevándorlók kórházában. Egv amerikai
magyar újság írja, hogy Z.sdravec K italin Zala- 
megyei származású leányt az amerikai hatóságok 
a kivándorlókat szállító hajó a letartóztattak, mert 
trachomában szenvedett. A leányt beszállították 
a kórházba, ahol húsz hónapig valóságosan ra­
boskodott. Nem volt szabad senkivel sem érint­
keznie, még a levelezést is megtiltották neki. 
Végre az orvosok konzíliumot tartottak s miután 
nem merték állítani, hogy meggyógyult a leány, 
hajóra ültették s kiutasították Átnerika szabad 
földjére.

A vármegye népesedési viszonyai. 1906 év
második felében a tapolcai járásban születtek 
628, megh. 608, szaporodás 20; — a sümegi 
járásban szül. 451, megh, 368, a szaporodás 
83 ; — a zalaszentgróti járásban szül. 388, megh. 
213, a szaporodás 175; — a keszthelyi járásban 
szül. 439, megh. 229, a szaporodás 210; — a 
nagykanizsai járásban szül. 612, nmgh. 442, a 
szaporodás 170; — a pacsai járásban szül. 551, 
megh. 348, a szaporodás 203; — a zalaegerszegi 
járásban szül. 610, megh. 327, a szaporodás
283; — a novai járásban szül. 393, megh. 190, 
a szaporodás 203; — az alsóiéndvai járásban 
szül. 752, megh. 405, a szaporodás 347 ; — a 
letenyei járásban szül. 576, megh. 214, a szapo­
rodás 362; — a perlaki járásban szül. 810, 
megh. 497, a szaporodás 313; — a Csáktornyái 
járásban szül. 827, megh. 360, a szaporodás
467; — Zalaegerszeg városban szül. 134, megh. 
74, a szaporodás 60; — Nagykanizsa városban 
szül. 341, megh. 293, a szaporodás 48. Az egész 
vármegyében szül. 7512, megh. 4568, a szaporo­
dás 2944.

Eltűnt utazó. A múlt hetekben az a bir járta 
be a vidéki sajtót, hogy Eppinger Izsó buda­
pesti utazó — Eppinger Sándor novai kereske­
dő fia nagykanizsáról eltűnt, ügy beszélték, hogy 
Eppinger Izsó Nagykanizsán szállóbeli lakásáról 
a vasúti állomásra gyalogszerrel akart kijutni, 
útközben ismeretlen egyének megtámadták, 
agyonütötték, kirabolták s a hóban rejtették el. 
Most levél jött Eppingertől Amerikából, melyben 
azt Írja, hogy kivándorolt az uj világba, a hol 
szélesebb munkakört akar magának szerezni.

A lelenc. Ezelőtt hat esztendővel Zili (Ferenc, 
egy jószívű kőmi vés, az ólai utcában egy ron­
gyokba burkolt újszülött csecsemőt talált. Az 
ártatlan jószág csendesen aludt a kerítés tövében, 
ahová anyja kitette. A kőmi vés felvette a gyer­
meket és haza vitte. Később kinyomozták az 
anyját, megtudták a gyermek nevét, Zili azonban 
annyira megszerette a kis fiút, hogy magánál 
tartotta s úgy nevelte, mint egy kis urfit. De 
hát az anya is just tartott a fiúhoz és a jószivű 
kőmives attól tartott, hogy egyszer csak elveszik 
tőle a kis lelencet. Sok utánjárással, költséggel, 
fáradsággal végre sikerült neki kieszközölni, 
hogy a gyermeket örökbefogadhassa. Most már 
azután Zili a kis lelenc neve, aki szeretettel 
ragaszkodik az apjához, aki az utcáról szedte 
fel. — Egyszerű történet, de — fájdalom elég 
ritka. Ha mindenkinek olyan emheriesen érző 
szíve volna, mint az egyszerű kőmives segédnek, 
nem pusztulna el annyi ártatlan lélek az angyal­
csináló k kezei között.

Állatforgalom. Zalavármegye egész területén 
anyira fellendült az állattenyésztés, hogy a kis­
gazdáknak ez képezi a legnagyobb — sok helyen 
egyedüli jövedelmi forrását, a kivitel folytonosan 
emelkedik. Az állatvásárukat ellepik a külföldi 
vevők s hallatlan magas árakat fizetnek különö­
sen a levágásra szánt szarvasmarháiért. D mára 
a magas áraknak s a forgalmi korlátozásnak, a 
vételkedv nem csökkent. A vasúti statisztika 
szerint Zala vármegyében 1906 év második fe.é- 
ben vasútra raktak 21439 drb. lovat, 4762 drb. 
szarvasmarhát és 11090 drb. sertést, vagyis 
38545 drb. állatot. Ezeknek értéke legalább 5 6 
millió korona.

Szőlőbirtokosok figyelmébe. Tavaszra ismét 
sok uj szőlő kerül ültetésre, e munkánál »A 
szőlő helyes ültetése« cimii könyv sok helyes 
útbaigazításával nagy segítségére van a szőlő- 
birtokosnak. Ne mulassza el tehát senki e hasz­
nos könyvet megrendelni, melyet M mrer János 
(Kecskemét) ismert szakember irt, ára fűzve 2 
korona, kötve 2 korona 50 fillér. Ugyanott 
rendelhető meg „A szőlő helyes metszése“, mely 
könyvnek jeligéje : „Szőlőt metszeni könnyű, de
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helyesen metszeni nehéz !“ Ára fűzve 2 korona, 
kötve 2 korona 50 fillér. — Megjelent a >Szőlé­
szeti és Borászati Lap Naptárai is az 1907-ik 
évre, dús, változatos, tárgyilagos és egészen új 
tartalommal. Ára 1 korona. Megrendelhetők az 
ár előleges beküldése mellett szerzőnél a Maurer
János, Kecskemét. .

Ä paraszt uzsorás. Tüske Károly rédicsi 
lakodnak volt néhány ezer korona készpénze, 
amelyet azonban nem helyezett takarékpénztár­
ba, mert ott a kevés kamat. Kiadogatta a 
tőkéjét a falubeli gazdáknak s szedett utána 
alku szerint 12— 15°/0 kamatot. Tüskének
nem rég eltűnt 100 koronája. A csendőrök keres­
ték a pénzt s a kutatás során belenéztek Tüske 
uram ládájába is, ott találtak egy csomó adós­
levelet, amelybe belepillantva észrevették a magas 
kamatlábat. Tüske tehát kémzeresen károsodott. 
Á 100 korona is elveszett s a tetejébe uzsorás­
kodás miatt feljelentették.

Ä jobb a jónak ellensége, s ezért, ha jobb 
helyett jót kínálnak, azt elfogadni mulasztás, s 
igy ha csukamájolajról van szó, az csak Zoltán- 
féle legyen, mely készítmény kiváló előnyei álta­
lánosan ösmertek.

Szőlőeltványok minden faj- és legkiválóbb 
minőségben a legolcsóbb árban rendelhettük a 
lelkiismeretesen és szakszerűen kezelt ■ »Millenuim- 
telep«-nél Nagyőszön, Toront ál megye, mely 
minden érdeklődőnek műmellékletekkel ellátott 
magyar vagv német vagy román vagy szeri) 
nyelvű főárjegvzékét ingyen és bérmentve küldi.

az Írógépről. Nem a kiváló^ író Szoma- 
ház.y István müvéről akarunk írni, hanem ela- 
karjuk mondani olvasóinknak, hogy legujaban 
Amerikában egy oly írógép került forgalomba, 
melynek szerkezete oly csodás, hogy valóban 
mesébe idő. Jkzen írógépet Hammond, a világhírű 
amerikai mérnök találta fel és legnagyobb előnye 
kétségtelenül abban rejlik, hogy egy és ugyanazon 
Írógép a világ minden nyelvére használható, legyen 
az magyar, német, szerb, angol, kínai, japán, 
török vagy héber. Ezen az írógép technika^ terén 
eddig megoldatlan problémát Hammond úgy 
oldotta meg, hogy írógépén az összes 90 betű 
egy géprészt képez, mindössze 10 gramm suiyu 
és egy másodperc alatt a gépbe betehető vagy 
kivehető. Hammond New-Yorkban óriási gyárat 
építtetett és úgy értesülünk, hogy immár Magyar- 
országon is létesített fióktelepet, melynek vezetői 
Faragó Testvérek Budapest, V. Arany János- 
utoa 8 szám. Ezen Hammond írógépek legújabb 
példányai nevezett cégnél megtekinthetők.

részesítik előnyben a Scot t-f éle Emu Is o-t 
a közönséges csukamájolajjal szemben ? Mert a 
közönséges csukamájolaj rendesen emésztési zava­
rokat idéz elő és s. szervezet a csukamájolajnak 
csak igen parányi részét képes magába felvenni, 
míg a Scott-féleEmulsiobana csukamáj­
olaj legfinomabb cseppecskékre lévén osztva, még 
a leggyengébb gyomor által is könnyen emészt­
hető. Ennélfogva a csukamájolaj oly óriási táp 
és gyógyereje teljesebb mértékben javára van a 
szervezetnek és uj erőt uj életet jelent.

A Scott-féle Emulsio valódiságának 
jele a »hátán nagy csukahalat vivő 
halász c védjegy.

Ezen lapra való hivatkozással és 
75 fiiíér levólbésyeg beküldése ellené­
ben mintával bérmentve szolgál:

Dr ßUDAI EMIL „Városi gyógyszertára“
Budapest, IV., Váci-utca 34-50.

Egy eredeti üveg ára: 2 K 50 fillér.
Kapható minden gyógyszertárban.

A „Gyakorlati Közigazgatási Könyvtár és Dönt­
vénytár“ 1907. február 1-én kiadott 3. számá­
nak könyvtári részében Dr, Vita Emil székes- 
fővárosi tanácsjegyző »Az egyesületi jog« eimü 
nagyszabású monográfiájának vége és tartalom- 
jegyzéke foglaltatik. Ez a mű a szakkörökben 
a legnagyobb méltánylással fogadtatott. Az egye­
sületek alakítására, az alapszabályok elkészítésé­
re, megerősítésére, valamint az egyleti ügyek 
körüli eljárásra vonatkozólag 'pontos, teljesen 
megbízható tájékoztatást nyújt. Ez a mű tehát

sekre adnak talpra esett válaszokat. A »Dönt­
vény tári rész «-ben a minisztertanácsnak hatásköri 
kérdésekben, a belügyminiszternek épitésrendőri, 
erdei kihágás!, a közigazgatási biróságnak a 
községi tisztujiíások, a virilisek jmeghatalmazott- 
ja, a királyi biztosi alkalmazottak fizetése, a 
törvényhatósági tisztviselőknek a rendkívüli köz­
gyűlésen választása stb. kérdésben hozott elvi 
döntései közöltéinek. A »Gyakorlati Közigazga­
tási Könyvtár és Döntvénytár« előfizetési ára 
12 K, félévre 6 K, negyedévre 3 K, egy hóra
1 K. Az előfizőtóseket legcélszerűbb postai utal­
ványon a szerkesztő és kiadó: Dr Dolonecz 
József ügyvéd, Budapest, VIII.., Rökk Szilárd­
utca 8. sz., I. 4. küldeni. Mutatványszámokat 
ingyen küldenek az érdeklődőknek.

nem csuk közigazgatási hatóságokat, de a 
nagyközönséget is érdekli. — A »Gyakorlati Közi­
gazgatási Könyviár és Döntvénytár« ezen füze­
tének »Főlapján« rendkívüli érdekes szakkérdá-

Várt leány, várat nyer.
Irta: Hantke Emil.

A Tiberisen innen, a Tiberisen túl nem volt 
olyan szép leány, mint a milyen szép vo It 1 ullius 
Fuscus leánya: a veres hajú Tullia.

Ici-pici pisze orra, parányi csücsöri szájacskája, 
ennivaló lábacskája után bomlott az egész római 
fiatalság. De nem csupán a szépség ékesité a 
gyönyörű tündért, hanem az édes apja vagyona is.

Nagy hozományra volt kilátás. Mert az öreg 
Fuseusnak egy tagban 1000 hold földje terült 
el Terella község határában és 120 kapás szőlője 
zöidelt Ciprus szigetén ; még pedig olyan szőlő, 
amelyikhez még a filloxera sem mert hozzányúlni. 
Azt is tudta mindenki, hogy a telekkönyve olyan 
tiszta mint az alabastrom, ezenkívül tereüai 
birtoka kitünően beinstruálva.

Gulya, ménes ott legelgetett a tanya körül 
göndörszőrü, kunkorgós farkú kispárnái malacok 
szaladgáltak az erdőszéíben, szóval zsír, jólét 
és bőség mindenfelé. __ ^ :

Volt is udvarlója Tulliának! A neki vadult 
gavallérok a farsangon csak őt táncoltatták és 
csak őt vágták a földhöz legtöbbször, hamvazó­
szerda után pedig egyik Kérő a musiEnaE adca 
a kilincset.

A hires Cincinnatus unokája csapta magát 
legelőször ünnepi díszbe és ielöltvén a selyem 
tógát, az első látogatás alkalmával kirukkolt, 
hogy ő patikus patika nélkül és nősülni akar.

De bizony hiába öltötte fel Cincinnatus ur a 
tógát, nem lett övé sem Tullia, sem a patika.

Majd jöttek a Grachus fiuk a mamájukkal.
A tisztes mama, a római nőegylet elnöknője, 

nem sokáig tétovázott, hanem előadta, hogy anyai 
szivének minden vágya rokonságba keveredni a 
jeles Tullius Fuscus famíliával. Elhozta^ tehát 
a 2 fiát: válasszon közülök a kedves Tullia. 
Akármelyiket választja csak jól járhat: mert a 
Tiberius is meg a Cajus is helyre legény.

A házi kisasszony szemérmesen lesüté szemét 
és rózsás ujjaival kötője csücskét babráigatta; 
de néma maradt mint a fakopáncs. És csak az 
ebéd végén kapták meg a feleletet. Mert malacot 
és kitoló fánkot tálaltak fel a számukra; ez 
pedig nagyon érthető válasz volt már abban az 
időben is.

Meg is szégy élték magukat a leány nézők; 
ugyannyira, hogy a fekete kávét sem várták 
meg, hanem távoztak.

Azon a farsangon nem is jelentkezett több 
kérő a háznál. Mindenki arra várt, hogy meg­
törik a büszke leány gőgje.

*
Elmúlt a nyár, el az ősz is, falusi birtokaik­

ról újra beköltöztek a római előkelőségek.
Újra beköltöztek a báró Soipiók Afrikából, 

a gróf Cátók Utikából, a herceg Superbusok 
Tat quiniumból, a lovag Mueiusok ^Scaevolából, 
a Fuscus família Tereilából stb.

Ismét eleven lett a latin főváros.
Cirkusz, amfiteátrum, bál, hangverseny, diner,

I super, soirée, matinéé egymást érte.
Tullia most is az első, most is a legszebb 

I mindenütt, hozzá hasonló nem volt egy sem, 
i Szája, szeme, haja, füle, lába, keze, mind-mind 
j egy remeke a teremtésnek. Es a kis orra, fitos,
I mint a mókusé.
; Költők álma lett a gyönyörű gyermek.

Ovidius, a »Patria« cirnü szépirodalmi heti- 
í lap szerkesztője majd megbolondult utána, de a 
i csőd:,lány csak lenézte és kikacagta.

Gondolt is az aranyszáruyu pillangó a bolond 
poétára a mikor versei először latinul voltak 
írva és a római kisasszonyok abban az időben

is már germánul beszéltek; de meg körülötte 
az előkelő ifjak egész raja repkedett.

Ennek a leánynak a szive nem olvadt olyan 
könnyen mint a vaj és éppen ez volt a nagy 
baj.

A hires Ciceró unokájának, a fiatal Macero 
Cicerónak a szivét sebezte meg az Ámor.

A fiú harmadéves jogász és tartalékos tüzér- 
hadnagy volt. Mikor civil ruhában járt, akkor 
jobb szemén monoklit, balkezén karperecét, 
hátulsó lábán ibolya csokrot viselt: igazi antik 
gigerli volt.

Szegény Macero Ciceró ! ha néha-néha elkesere­
dett, holdvilágos éjszakában oda rendelte a 
bandát az ablak alá; ráborult a nagy bőgőre és 
óraszámra huzattá azt a régi Fráter nótát, hogy : 

Bibo, bibo, ego satis:
Da tu mihi puszi gratis!

Aztán bőgött keservesen, mert ő is, mint a 
többi, hiába szeretett.

Tavaszra aztán megváltoztak a körülmények. 
A gazdag Tullius Fuscus kezdett apadni. 

Ezrekre menőt vesztett a earthagói börzén. A 
ménes, a gulya dobra került, sőt még a kunkorgos 
farkú hispániai malacokat is eliicitálták.

De azonkívül is ránehezedett a sors a szeren­
csétlen családra. Tullia beteg lett, himlőbe esett.

A rettenetes betegség végig szántotta a selyem 
arcbőrt, leszakgatta a virágokat a két orcájáról, 
rubintos szája széle elsápadt, szeme tüze kiégett, 
arany hajszálait pedig kiforrázta a hervaszto iá/-.

Mikor lábbadozni kezdett a beteg galamb, 
összepakkolták a bútorokat, eladták a Szabiu 
körúton levő palotát es kiköltöztek a falura 
Terellába.

Éltek összehuzódva, csendesen, az öreg Fuscus 
eladta a birtoka felét és vasezorgalommal gazdál­
kodott.

A felesége harisnyákat kötött és tubákolt. 
Ha együtt volt a két öreg sokszor felsóhajtot­
tak, ezerszer elismételték, hogy bimbó korában 
kell leszakítani a virágot, az első kérőnek oda 
kell adni a leányt.

*

Az évek múltak, Tullia öregedett és elhervadt 
I mint ősszel a fügefa levél. Es csodák, csodája; 
i végre az ő szive is megmozdult! Vágyott szeretni,
I de ki nézett volna most már reá? Megtépett 
; galambnak nehezen akad párja.
■ Egyszer a »Trilla« cimü újság utolsó oldalán 
! egy hirdetést olvasott az öreg Tullius Fuscus.
I A hirdetés igy hangzott:

»Egy nagy praxisu orvos falusi leányt óhajt 
$ nőül venni. Igénye kevés, szerelme sok ! Arc- 
! képek 5>Hic, haec, hoc« névre a kiadóhivatalba 
I küldendők.«
- A szülők, mintha egyet gondoltak volna,
I összenéztek.

— Cicám! szólt Fuscus, el kellene küldeni a 
j Tullia arcképét, hátha? . . .

— El bizony — monda az öreg asszony —
I de ki szeretne bele, ha a mostanit meglátja ?

— Sebaj lelkem, elküldjük a régit, a szépet. 
A mint mondták, úgy is cselekedtek, ihs meg 

I is volt a kellő eredménye. Mert harmadnap 
I múlva már jött a sürgöny az orvostól, mely igy 

hangzott:
»Szivem és gyűrűm a leányé holnap a vasút­

hoz kocsit kérek
Dr Hospes Vulpes.«

Nagy volt az öröm a terellai házban. A 
szobákat kimeszelték, a bérest felöltöztették 
inasruhába, a tanyához vezető útra fűzfa ágak­
ból diadalkaput csináltak, az igáslovakat kine­
vezték parádésnak és vártak, szivszakadva várták 
az orvost: a vőlegényt.

— Bizony jó lesz az! — sóhajíá Fuscusné.
— Tullia úgyis gyenge, ideges; legalább tudós, 
okos ember férje lesz, aki tud rá vigyázni és 
gondját viseli.

— Várt leány várat nyer — mormogd az 
öreg ur. — Lám ki hitte volna, lám, hogy mégis 
csak jó vége lesz! Jaj csak vissza ne retiráljon 1 

Ezer gond és aggodalom között lesték a római 
orvost.

Déli 12 órakor végre begördült a kapun a 
kocsi. Kissé alacsony, kissé pocakos ember száít 
ki abból. Orrát megcsípte a dér, vastag tarkója 
kid -gadt; de ezért megjárta. Rokonszenves, 
izgékony, mozgékony legény ke volt, túl a 30- on
— közel a 40-hez.

Mikor Tulliát meglátta, nagyot nézett, mint 
aki be van csapva, de n in szólt semmit, sőt 
délután, mikor már melegedett a fűié, kijelea-
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kézéit, min*
I
|me, kijelen­

tette, hogy ő nem ad a külső szépségre semmit, 
neki első u belső, — a lelki báj.

Erre a kijelentésre Tuílius Fuscus megszorí­
totta a kezét, Fuscusné pedig homlokon csókolta 
leendő vejét.

Majd később a házigazda és a derék Hospes 
Vulpes kimentek a gazdaságba széjjel nézni.

Az orvosnak tetszett a berendezés, de meg- I 
jegyezte, hogy szerinte a merinói birkánál sokkal 
gyapjasabb a bruduziumi; a perzsa lovaknál 
kitartóbbak a tarentumi paripák és a Hispániái j 
malacoknál hamarább híznak a góth stílben 
épült sertések.

— Brávó! — kiáltott a boldog Fuseus — I 
hiszen ez a derék ember nemcsak a medecinák- 
hoz ért, hanem kitűnő gazda, valóságos szak­
ember ős nemzetgazdász. j

Vacsorára pompás ciprusi nektárt hoztak; 
abból a régi oiajszinü, tüzes italból, mely meg­
acélozza az idegeket, szikrákat szór a vérbe, 
lángot gyújt a szívbe.

Nem csoda, ha ettől a nektártól kedvet kapott 
a társaság és Fuscus felköszöntötte leendő vejét, 
Hospes Vulpes pedig fenékig ürítette az anyósa, 
meg a menyasszonya egészségére a poharat, sőt 
éjféltájban annyira kedvre derült a társaság, j 
hogy az orvos táncra perdült leendő anyósával, j 
az öreg ur pedig saját leányát ugratta!

Oh hogy minek is ugratta! Ha ilyet nem | 
csinál, nem esik meg a baj, de bizony igy meg- ; 
esett! A harmadik fordulónál kificamodott a 1 

bokája, Fuscusné asszonynak pedig nyilaim j 
kezdett az oldala és úgy köhögött, mint egy j
Bzicziliai kecske. _ j

Hiába, nem öreg embernek való már a beje- ( 
buja! Na de sebaj! Itt van az orvos; meg- j 
gyógyítja még a halottat is. |

Hospes Vulpes először szabadkozott, hogy 6 : 
gyakorlatlan kezdő ember, meg most egy kicsit j 
mustos is; de nem volt mentség, meg kellett ! 
kezdeni a gyógykezelést. j

— Jól van na! Hát Jupiter neki — igy szólt, j 
azután felgyürkőzve hozzá látott a munkához. < 

Először is a Tullius Fuscus lábát vizsgálta ; 
meir és kijelentette, hogy >a patán felül, csud- 
ben van a baj, de lehet rajta segíteni; mindenek­
előtt pedig tályoggyökeret kell húzni a szenvedő :
férfiú szügy éhe.« ;

_ Megbolondult, az ur? kérdé Tullius Fuscus j
— hiszen nem vagyok én ló. ^ ;

_ Csitt! kiáitá a tudós doktor azt én j
tudom, mit kell csinálni. ^ j

Azután az öreg asszonyhoz ment, nya&afc 
megsimogatta és fületövén a pulzust megtapo- 
gatva kijelenté, hogy őnagysága kehes.

_ En kehes?!
— Igen kehes. Majd a torkát be kell kötni |

szénamurvával. !
A két beteget elöntötte az epe, szegény Iiillia 

kezeit tördelve állt vőlegénye mellett. De az 
folytatta:

— Kisasszony! Maga bokros ! A maga csillag­
szemét kenegetni kell unguent um praecipitatis
rubrummal. __

Na már ezt nem állotta tovább az öregül uscus , 
kiugrott az ágyból és rákiáltott Hospes V ulpesra : 

— Hát hallja az ur! Miféle orvos maga?
_ Miféle orvos? Hát baromorvos!
_ Qh Jupiter! siköltött Tullius Fuscusné.

— Micsoda szégyen, micsoda gyalázat!
Erre a kiáltásra felébredt az önérzet a doktor 

urban és igy szólt:
— Hát miféle szégyen, miféle gyalázat van 

abban hogy én most állatorvos létemre embere­
ket gvóo-vitottam. Hát az ember orvosok hány­
szor' gyógyítanak az én pacienseim közé iho 
lágy fejű, nagy fülű halandókat?

Az öreg Tullius Fuscus arca k.derult etmí a 
jöizii mondástól és csititgatni kezdte a feleséget. 
Tetszett neki ez az ember és úgy vette észre, 
hogy a leányának még jobban tetszett.. Kiui ot
tehát eg vet a dolgon és igy szólt:
- Hospes Vulpes! Esküdj meg a házi­

istenekre, hogy szereted az én leányomat.

— Esküdj meg arra is, hogy nem fogsz
kirúgni a hámból se csára, se hajszín .

— Esküszöm! , ,
_ X 1 h >gy ha megesküdtél, akkor küldjétek

he Rómába cigányokért, meg az áugurokért; 
áldozzatok fel 3 malacot, 6 pulykát és 9 kappant, 
holnapután pedig tartsuk meg a lakodalmat, 
hadd folyjék a bor Terel lát ói Aquincumig.

Mysäps asszony,
tudja-e, hogy a malr.ta-kávé vuadf- 
lásánál miért keli Canek a »Kath­
reiner« nevet hangsúlyozni ?

Mert különben annak 
az eshetőségnek teszi 
ki magút, hogy kétes xypx 
értékű utánzatot kap, 
mely a »Kathreiner«-£ 
kitüntető, minden előnyt 

nélkülöz.
Csakis a

Kathreiner- féle Kneipp-
m a lát a kávé
bírta, különleges előállítási 
módszere révén, a gyar­
matkávé ízét és zamatját.

Méltóztassék azért, Nagyságos 
aszony, jól emlékezetébe vésni,
hogy a valódi. »Kathreiner« csakis
zárc eredeti csomagokban kap­
ható >Kax hreiner-iéle Kn.-ipp- 
maláta kávé« felirattal < s 
Kneipp páter arcképével, mint # 
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Köszönetnyilvánítás.
Mindazoknak, akik drága halót- 

tunk

GOLDFINGER JÁNOS

temetésén megjelentek s fájdal­
munkat részvétükkel enyhítették, ez 
utón mondunk hálás köszönetét. 

Zalaegerszeg. 1307 február 8.

A gyászoló család.

63/1907 szám.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kir. bir. végrehajtó az 1881. évi LX. 

t.-c. 102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, 
hogy a zalaegerszegi kir. törvényszék 695 számú 
végzése által Zalaegerszegi Takarékpénztár^végre­
hajtató javára Horváth Vince ellen 240 K tőke, 
ennek 1905 évi szeptember hó 27-iől járó 6°/0 
kamatja, úgy járulékai erejéig elrendelt kielégí­
tési végrehajtás alkalmával biróilag lefoglalt 
1200 koronára becsült szarvasmarhák, lovak és 
szekerekből álló ingóságok nyilvános árverés 
utján leendő eladatása elrendeltetvén, — ennek a 
helyszínén, vagyis Nagylengyelen leendő esz öz- 
lésére 1997-lk évi február hó 20-ik napjának 
délután 2 Órája határidőül kitüzetik és ahhoz 

I a venni szándékozók ezennel oly megjegy- 
zéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok 
ezen árverésen az 1881. évi LX. t. ez. 107. §-a 
értelmében a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is 
eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. 
I évi IX. t.-c. 180. §-ában megállapított feltéte- 
I lek szerint lesz kifizetendő.

Kelt Zalaegerszegen, 1907. évi február hó 
I 4-ik napján.

Lukács József, kir. bírósági végrehajtó.

m

Köszönetnyilvánítás.
Fogadják azok a jóbarátaínk és jó­

akaróink, akik bennünket

KÄROLIN leányunk
elvesztése alkalmával jóleső részvétük­
kel felkerestek s mérhetetlen fájdalmunk­
ban osztoztak, hálás szívből jövő köszö- | 
n etünk öt.

Zalaegerszeg, 1907 február 6.

Barkó József és családja.

■ Gazdaságok figyelmébe!
m Cseléd-conventio-fának különö- 
B sen alkalmas — tölgyfatetőkből 
m kimunkált — tölgyfa, továbbá 
E cser- es bükkfa, valamint 
Ül tölgy lugusiábak, kerékvetők és 
B határjelző cövekek kaphatók

■ Eitner Sándor
salomvári gazdaságában.

m Ugyanott egy tisztavérü simmen - 
m thali bika“eladó és egy ugyan- 
ti ilyen megvételre kerestetik.
(j

Másolat,
Cekinteies coriszay József szépfestő ur

Zalaegerszeg.
festésre és Yegytisztíiásra kiadott ruhá- 

kát eddig pontosan és megelégedésemre teljesí­
tette, amiért igaz elismerésemet nyilvánítom. 

Zalaegerszeg, 1907 január 18.
T^uzsicska V^álmánné.

Sárga Orpington
a legjelesebb tenyészetek után 
nevelt 20 drb egy eves kakas, 
20 drb 1 éves jérce darabonként 
5 koronáért, keltető tojások 
darabonkint 20fii!érért kaphatók.

Umszuncz Lajos
Zalaszentmihály.



8

77/v. 1907. szám.
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Árverési hirdetmény.
Alulirt kir. bír. végrehajtó az 1881. évi LX. 

t.-c. 102. §-a érteimében közhírré teszi, hogy a 
zalaegerszegi kir. járásbíróság 1906. V. II. 494. 
számú végzése által Hillmayer Zsigmond végre­
hajtató javára ifj. Magyar Gábor, ellen 300 K 
tőke, ennek 1906. évi szeptember hó 11-től járó 
6% kamatja, úgy járulékai erejéig elrendelt 
kielégítési végrehajtás alkalmával lefoglalt 810 
K-ra becsült cipők, szalmakalapek és bolti beren­
dezésből álló ingóságok nyilvános árverés utján 
leendő eladatása elrendeltetvén, ennek a helyszínén, 
vagyis Zala! ÖVŐn leendő eszközlésére 1907-Ík 
év február bú 25-ik napjának délután 2 órája
határidőül kitüzetiks ahoz a venni szándékozók 
ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy 
az érintett ingóságok ezen árverésen az 1881. évi 
LX t.-c. 107. §-a érteimében a legtöbbet ígérő­
nek becsáron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. 
évi IX. t.-c. 108. §-ában megállapított feltételek 
szerint lesz kifizetendő.

Zalaegerszeg, 1907. évi február hó 9.
Na&y Sándor, kir. bír. végrehajtó.
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Vadvessző eladás
átvéve az eladónál helyben.

Eladok I-ső Il-od oszt. sima és gyökeres 
riparia portalis vad vesszőt. Bővebb fel­
világosítást ad Skubiics Károly földbirto­
kos Besenyőn, u. p. Zalaegerszeg.

9 &

ás4

BIZTOS

•»tiltii VTC8#1

Üdítő friss] Siaremserek

ZAMAT. I ELÍSMIRÉSE.

HASrOMmOS 
FtlÁMCZIÁ
MÓDSZER

Rímek

ÍLL&'í

Ki VALÓ 
APRÓ ŰYÖnGV

ss. *,y;

Teljesen pótolják a 
külföldi likőröket

Schrank Béla
gőzerőre berendezett 

likőráyárának 
elismert jó gyártmányai

Esztergomban.

Legnagyobb versenyképesség!
Képviseli:

Kiéin Ivárt Tapolcán.

Különleges gyártmány:

! 4 Triple Sec „Comme ilfauf

ífc
ife
p

P
E

P
áfe
Sr-E
E
px
Ov
wív

EE
SÜ
EE
f-.

SBM88ÁL e r -
I Bzakszerü 1 lOídisr^nETrs

J KEZELF& 1 cmmitá.
eoROx. >1

m-rrr;' .-«->-<>-< r.aIK«

SáJflTLilílTÁ*
SZERŰ 1
....... «

ízolobirtökJ

Kapható minden elsőrangú j 
vendéglőben és kávéházban.

Kiadó lakás.
A Csányi-ntca 4L szám alatt 

3 szobás

utcai lakás
I
! a hozzátartozó m ebekbe ly is égek - 
j kel együtt május 1-éra kiadó. 

Bővebb felvilágosítás ugyanott.

műm

IDEGBETEGEK!
Kérjenek ingyen prospektust 

a gyengeség elleni

Gyökeres

gyógymódról.
Tudományos ismertetéseket 40 
fillér posta bélyeg beküldése 

ellenében küld

GÜNSBERGER ZSIGMOND
Wien XX. Wallensteínstrasse 31. sz.
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legnems- |S
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csemege fajokban a1®« Í
tékban a már évek óta elsőnek és legmegbízhatóbb- k

nak ismert: pp
Kükü Hőmén ti -- ’ 4

első szőlőoltvány telep P
tulajdonos: CASPAR! FRIGYES, Metigyes p

i Nagykükül Jómegye.)
Tessék képes árjegyzéket kérni I
Az árjegyzékben találhatók az ország minden ré-

leg bizonyságot szerezhet magán tk fenti szőiőíe'ep
feltétlen megbízhatóságáról. ' B8B
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Lettner G. konzervgyára Varasdon.
'¥E

A varasdi hírneves savai!' 1 Lt

^ szétküldés! telepén 200, 100 és 50 kilós hordók- p 
4 ban száz kiló ára hordóstól 14« korona«

p
E

Bf
54.vv

I V arasdról.
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Viszontelárusíióknak kedvazmény! &

~5 Viszoníelárusítóknak kedvezmény’
Tfí4^
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A világot 
bámulatba ejti a

i
^3>eiva I

I- tjvj I {H a Ki M Jfl

elismert legolcsóbb, legszolidabb
FÉRFI- és GYERMEK-ruha áruháza
Budapest, IV., Központi Városház. (Károly-kőrut).

P^yifiyik vendéglőben étkezik Budapesten í'||||
ISOiULLER FERENCZ.1

OWj ? . a uionnan berendezett elsőrangú éttermeiben
fe'í-'
1,-fR Budapest, VI.» Andráasyut 30. 9
1mert ott jó magyar konyha, valódi tiszta borok és 
ÍR *: - J*." ^jar." pontos kiszolgálás van
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Szeplő, májfolt, pattanás, miteszer, rán-zok 
eltűnnek az árosról a valódi ^ r

Ss^^usgeíP1
szépitőeierrel 

való bekenés által.

II „hj Írógép,
Kitérólagos elárusítók i

ABACiÓ testvébe:
Budapest. V-, Arany János-ti. 8. 

Kérjen mindenki prospektust I
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BÄBYRSIRÄ-CREM
p^,/ \ legjobb szer kiütések, ótvar, ráncok,

I feldőrssöit éa kipállott bőr gyógyítására. 
Egyedüli készítő:

BBÖíiiOMlE ff. gyógysz. ZÄOEÄB
» c^v......... tV> t; Z.-.. kt.» «S y #8íl r 1« r; w

Honi oewkesxappan 1 K, púder 1-20 iá.

RftR BALASSA KORNÉL JT*«

-fflg részv. társasági __ 
megóvó • intézete 11 
az első és legnagyobb.

Budapest. Ó-otcz. 42. 44 ,s>- V* *il“fAví“,‘e,‘|i
lát ház), 45, 46. és Uj-utca 43. *

Katzer szőrmeárúi az egész világon el vstüasfe 
terjedve és eisőranguak.

„Zsorna^-féle ^B|

KIFELEJTS »I
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J magyar iparinerP69fvwiPKiT f R
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hauaáiandó a íOtó$ 62 fonémái.
- ;• YW Is »AC? MEG TA SASI TÁS. k Ailodás : Símen Paí

gg Bwdupoeí, Vl.eVácKl-korki * v.xíz, r.^

A zalaegerszegi szövetkezeti önsegélyző egylet

vagyon. 29"ik csoport mérleg- és vagyon kimutatása. Teher.

Fkvi
lapsz.

267
263

264 

266

268

269
248

Pénztár számlának 
Kötvény számla: kihelyezett 

visszafizettetett
Elismervény számla: kihelyezett 

visszafizettetett
Folyó számla:

kifizetett előlegek 
ennek kamatai 
tartalékalap

Összesen
Erre viszafizettetett 245.897*33 K 

ennek kamata 1.055*94 K
Hálralék számla:

a) betét
b) kamat
c) rendbírság

Előleg számla: perköltség 
Letétszámla

ennek kamatai

K K c I Fkvi 
1 ‘ lapsz.

262310:55 
4530j 7 3 
1293:88

97448
3379!

50
46 80

5122450
3427:90

268135 16 

246953 27

42574 50 
13166 61 

4778:66

69800 
896 08

94069

47796

50

60

21181

60519
962

70696

89

77
27

08
295272 91

257
268

250
273

Betét számla: befizettetett 
Hátralék

erre visszafizettetett 
Marad 3464 törzsbetét u. á 78 K 
Tartalékalap és egyévi kamat 
Osztalék

K f K

236385 50 
4257450 278960

8768
270192!— 

1293 88
23787 03

29527291

Fenyvesi Ferenc sk.,
könyvelő.

Fischer László sk,,
vezérigazgató.

Heincz János sk.
pénztárnok.

leien zárszámadás és mérleg a zalaegerszegi szövetkezeti Önsegélyző egylet fő- és ^
vagyon leltároztatván, azt mindenben kifogástalannak és a valódi tényállással megegyezőnek talá

Zalaegerszeg, 1907 január 31-én.

Udvardy Vince sk.,
felügy.-biz. tag.

Btichler Jakab sk..
felügy .-biz. tag.

Heinrich Lajos sk.,
felügy.-biz. tag.

Boschán Gyula sk.,
számv.-biz. tag.

Deutsch Ferenc sk.,
számv.-biz. tag.
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Eladó házak és házhely.
Zalaegerszegen aKossuth- 

utcában 34. és 44. szám 
alatti házak bármelyike, 
valamint a vasutmenti uj 
utcában egy házhely
eladó.

Bővebb felvilágosítást ad 
a tulajdonos

Pásztor Károly
Kossuth-utca 44.

■K^BESiiiHSB!!! El
lg

Meghívó. @
A zalaegerszegi szövetkezeti önsegélyző egylet

rendes évi k
Q 1907 évi február hó 17-én, határozatképesség hiánya esetén március hó 3-án j§H
Hl délután 2 Órakor az intézet irodai helyiségében fogja megtartani, melyre a t, p 
Sg| egyesületi tagok az alapszabályok 41. §-a értelmében tisztelettel meghivatnak.

A imáiét léuezö tá a

Ha köszvényben, reumában, ichiasban szenved,
vegyen egy üveg

)Dr FLEscH-féie köszvény-szeszt
mely csúzt, köszvényt, reumát, kéz-, láb-, hát- éa 
derékfájást, kezek és lábak gyengeségét, fájdalmakat 
és daganatokat biztosan gyógyít. Hatása a legrövi­

debb idő alatt észlelhető.

Kapható dr FLESCH E. M.
„Magyar korona-- gyógyszertárában, Győr, Baross-ut

24. szám.

Másfél deciliteres üveg ára 2 K. Huzamosabb hasz­
nálatra való „Családi-1 üveg ára 5 K. 3 kis vagy 2 
„Családi-‘ Ü7eg rendelésénél már bérmentve utánvét­

tel küldjük.

1. A közgyűlési jegyzőkönyv hitelesítésére 3 tagú bizottság kiküldése.
2. A mérleg megállapítása és a 29-ik csoportbeli törzsbetéteknek a felügyelő-bizott­

ság véleményes jelentése alapján leendő felosztása.
3. Az igazgatóságnak, nemkülönben & felügyelő-bizottságnak az 1906 évre adandó

felmentése.
4. Az alapszabályok 50. §-a értelmében 4 igazgatósági tag, jelesen : Fischer László, 

Boschán Gyula, Keszly Ferenc, dr Obersohn Mór igazgatósági tagok állásának választás 
utján leendő betöltése.

Az igazgatóság.
KIMUTATÁS

az 1906 évi december hó 31-ón létező törzsbetétekről.
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MÜHLE VILMOS
cs. és kir. udvari szállító

TE M E S V Á R

mag-, növény-, rózsa- és fa 
nagytenyészete.

(Művelési terület 94 hold.)

VILÁGKÍVITEL !

A legjobb magvak kerti és mezei veteményezésre
(Mühle magvai jóságban elérhetők, de ebben felülmúlhatatlanok.

A legnemesebb gyümölcs-, dísz- és sorfák
(Mühle fái többször átültetettek, jól iskolázottak, mindenütt jól és biztosan gyarapodnak )

Ä legszebb fenyofélék, díszcserjék, rózsák stb.
(Mühle tfflevelüi mind télállók, dísz- és kúszócserjéi, valamint rózsái a létező legszebb 
viráguak.) — Postacsomagok, magvakkal 5 koronán felüli értékben bárhová

bérmente küldetnek.
Mühle kertészeti kézikönyvei dilletlánsok számára a legjobbak, megrende­

lésekhez ingven csatoltatnak.c.

i Dúsan Illusztrált főárjegyzék

Köhögés, rekedtség és hurut ellen nincs jobb a

'-léle
remeteit cukorkánál

Vásárlásnál azonban vigyázzunk 
és határozottan RÉTHY félét kérjünk mivel 

sok haszontalan utánzata van.

I doboz 60 fillér.
Csak RÉTHY félét fogadjunk el!

Óh jaj 1 Köhögés, rekedt­
ség és einyálkáso-

.y-jk dás ellen gyors és
biztos hatású

ijl Egger niellpasztillái,
az étvágyát nem rontják

és kitűnő ízűek.
Doboza i korona és 2 Korona,
Próbadoboz 50 fillér.

* VW^;W Fö- és szétküldés! raktár:

„NÁDOR“
Megfojt ez az 

átkozott köhögés. GYÓGYSZERTÁR
Budapest, V., Váci-körut 17.

Éljen l

w
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W&Wm'M

Egger meiipasztiila
csakhamar meggyógyított.

Kapható Zalaegerszegen: Kaszter Sándor, Kiss Lajos, Sümegen: E. Der- 
varies István, Zalaszenígróton: Botffy Péter gyógyszertáraikban.
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Van szerencsém a nagyérdemű közönség b. tudomására adni, hogy irodahelyisége­
met a nagy tőzsde mellett levő Weisz Ede-féle házba helyeztem át és ott tűzi­
fára, különféle kőszénre és faszénre megrendeléseket felveszek. Törekvésem 

H az, hogy a t. közönséget pontosan kiszolgáljam.
Kiváló tisztelettel

Weinberger H. és fia.
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Nyomatott Unger Antal könyvnyomdájában Zalaegerszegen.


